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SAFETY INSTRUCTIONS

I@I Before first use of the machine, read the instructions ¢ No changes to the mechanical, electrical or thermal
carefully. Save instructions for later use. safety devices must be made.
* Never use the vacuum cleaner if the filter is not installed
Safety instructions marked with this symbol must be or if damaged.
observed to prevent personal injury or serious Before using the vacuum cleaner make sure that the voltage

damage to property. shown on the rating plate of the vacuum cleaner
corresponds to the voltage of the local mains power supply.
PURPOSE AND INTENDED USE Itis recommended that the vacuum cleaner should be

connected via a residual current circuit breaker.
The vacuum cleaner must not be used if the electrical cable
or plug shows any sign of damage. Regularly inspect the
cable and the plug for damage. If the power cord is damaged,
it must be replaced by Nilfisk Service or an electrician to
avoid danger before use of the vacuum cleaner is continued
» Safe disposal of the picked-up material.
Dispose of collected ash in a non-flammable container
according to local waste regulations.

This ash vacuum is for household use only.

This appliance is intended to pick up cold ash from
fireplaces, chimneys, ovens, ashtrays, and similar places of
ash accumulation.

It is not suitable for vacuuming liquids, soot or cement dust,
nor for use with heating boilers or oil-burning ovens.
Vacuuming glowing embers, combustible materials,
explosive dust, or any substance hazardous to health is
strictly prohibited

. WARNINGS

e This appliance is not intended for use by persons (including SERVICE . )
children) with reduced physical, sensory or mental Please refer to our website at www.nilfisk.com for further
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless instructions and information on use. + For Service,
they have been given supervision or instruction concerning contact your local dealer.
use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they WEEE
do not play with the appliance. ﬁ

* Cleaning and user maintenance shall not be made by The symbol & indicates that this appliance may not be
children without supervision. discarded together with household waste, but must be

* This ash vac is for household use only. Never use collected separately. Please dispose old appliances at the
this product to vacuum liquids. Only use this unit applicable collection point for recycling.

to vacuum dry dust material.
Do not vacuum up soot.

* Never spray water on the upper section of the vacuum Model Ash Cleaner 12
cleaner. Danger for persons, risk of short- circuiting.
* Vacuuming up hazardous materials can lead to serious EU
or even fatal injuries. The following materials must not
be picked up by the vacuum cleaner: Hazardous dust; 2L
Hot materials (burning cigarettes, hot ashes etc.);
Flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, Voltage (V) 220-240
solvent, acids, alkalis, etc.); Flammable, explosive dust
(e.g. magnesium or aluminium dust etc.). The list is not Prom (W) 800

comprehensive.

WARNING: Risk of fire _ .

aDshngrzlp\ck up hot, glowing or burning ash. Pick up cold Power socketmax (W) NA

y.

The dust container must be emptied and cleaned before

and after each use.

Do not use paper dust bags or bags made from similar Tank capacity (L) 12«

flammable materials.

Do not use any other vacuum cleaner to vacuum ash.

Do not rest the ash vacuum cleaner on flammable or

polymeric surfaces, including carpeting and vinyl tile. Supply cord - 4
. length (m)

The temperature of the vacuumed material must

be below 104°F (40°C). If it exceeds 104°F (40°C),

there is a risk of fire.

Do not handle the electrical cable or plug with wet hands.

Do not unplug by pulling on cable. To unplug, grasp

the plug, not the cable.

Always remove the electric plug from the socket before
carrying out maintenance work on the machine or cable.

Pmax (W) 870

P 1P20

Tank material Metal




Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Hinweise bitte sorgfaltig durch, bevor Sie
das Gerét erstmalig verwenden. Bewahren Sie diese
Hinweise gut auf.

1 Sicherheitshinweise mit diesem Symbol weisen auf
. die Gefahr von Personen- und Sachschaden hin

Zweck und vorgesehene verwendung
Dieser Aschesauger ist ausschlielich fiir den Hausgebrauch
bestimmt.

Dieses Gerét ist zum Aufsaugen kalter Asche aus Kaminen,
Schornsteinen, Ofen, Aschenbechern und &hnlichen Orten der
Ascheansammlung vorgesehen.

Es ist nicht zum Aufsaugen von Flussigkeiten, Rufd oder
Zementstaub geeignet und darf nicht an Heizkesseln oder Ofen
mit Olbefeuerung verwendet werden.

Das Aufsaugen von Glut, brennbaren Materialien, explosionsfahi-
gem Staub oder gesundheitsgefahrdenden Stoffen ist
strengstens untersagt.

'\ Warnhinweise

* Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie
wurden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder eingewiesen.

Kinder missen beim Reinigen und Warten des Gerats
beaufsichtigt werden.

Dieser Aschesauger ist ausschlieBlich fiir den
Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie dieses
Produkt niemals zum Aufsaugen von Fliissigkeit-
en. Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieBlich
zum Aufsaugen trockener Staube.

Saugen Sie keinen Ruf auf.

Den oberen Teil des Staubsaugers nicht mit Wasser in
Bertihrung kommen lassen. Gefahr von Personenschaden
und Kurzschluss.

Das Aufsaugen von gefahrlichen Stoffen kann Verletzungen
oder Tod verursachen. Die folgenden Stoffe dirfen nicht
mithilfe des Staubsaugers aufgenommen werden:
Gefahrlicher Staub, heiRes Material (wie etwa gliihende
Zigaretten, Asche und andere), entziindliche, explosive und
aggressive Fliissigkeiten (wie etwa Benzin, Ol, Sduren und
Laugen), explosiver Staub (wie etwa Aluminium- oder
Magnesiumstaub und andere). Die Liste ist nicht umfassend.
WARNUNG: Brandgefahr

Saugen Sie keine heil3e, gliihende oder brennende Asche
auf. Saugen Sie ausschlieBlich kalte Asche auf.

Der Staubbehalter muss vor und nach jedem Gebrauch
entleert und gereinigt werden.

Verwenden Sie keine Papierstaubbeutel oder Beutel aus
ahnlichen brennbaren Materialien.

Verwenden Sie keinen anderen Staubsauger zum
Aufsaugen von Asche.

Stellen Sie den Aschesauger nicht auf brennbaren
Oberflachen oder Kunststoffoberflachen ab,

einschlieBlich Teppichbdden und Vinylfliesen.

.

Die Temperatur des aufgesaugten Materials
muss unter 40 °C liegen. Wird dieser Wert
tiberschritten, besteht Brandgefahr.

Das Kabel oder die elektrische Steckverbindung niemals
mit nassen Handen beriihren.

DE

o Zum Ausstecken des Geréts nicht am Kabel ziehen. Zum
Ausstecken des Gerats ist der Stecker und nicht am Kabel
ziehen

o Erst den Stecker aus der Steckdose ziehen, dann

Wartungsarbeiten am Geréat oder Kabel durchfiihren.

Die mechanischen, elektrischen und thermischen

Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht verandert werden.

Den Staubsauger nur mit eingebautem und intaktem Filter

verwenden.

Vor Gebrauch des Staubsaugers sicherstellen, dass die

Spannung auf dem Typenschild der Stromversorgung

entspricht. Wir empfehlen, den Staubsauger tber einen

Fl-Schalter anzuschlieBen

* Der Staubsauger darf nur mit eingebautem Kabel und

Steckverbindungen in einwandfreiem Zustand verwendet

werden. Das Kabel und die Steckverbindungen regelmagig auf

Beschadigung priifen. Ein beschadigtes Kabel muss zur

Gefahrenabwehr oder weiterem Gebrauch vom Nilfisk Service

oder einem Elektriker ersetzt werden.

Sichere Entsorgung des aufgesaugten Materials

Entsorgen Sie die gesammelte Asche in einem nicht

brennbaren Behalter gemaR den &rtlichen Abfallvorschriften.

Service

Weitere Hinweise und Informationen zur Verwendung des
Geréts finden Sie auf unserer Website www.nilfisk.com. «
Wenden Sie sich fir Servicearbeiten an einen Handler in lhrer
Nahe.

WEEE

Dieses Symbole=  steht fiir gesonderte Entsorgung.
Dieses Gerat darf nicht zusammen mit Haushaltsfall
entsorgt werden. Bitte geben Sie Altersgruppe beim
entsprechenden Sammelpunkt der Wiederverwertung ab.

TECHNISCHE DATEN

Modell Ash Cleaner 12
EU

12L
Spannung (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Steckdosenleistungmax(W)| NA
IP-Schutzart 1P20
Tankinhalt (L) 12+
Tankmaterial Metall
Lange des 4
Netzkabels (m)

*Das Behaltervolumen entspricht nicht dem wéahrend des Betriebs
verftigbaren Volumen.
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Consignes de sécurité

m [ﬂ Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lisez
attentivement les instructions. Conservez les instructions
a des fins d'utilisation ultérieure.
| Les consignes de sécurité signalées par ce symbole
. doivent étre respectées afin d'éviter toute blessure
corporelle ou tout dommage matériel.

But et utilisation prévue
Cet aspirateur a cendres est destiné & un usage domestique
uniguement.
Cet appareil est congu pour aspirer les cendres froides provenant
des foyers de cheminée, des conduits de cheminée, des fours,
des cendriers et autres endroits similaires ou des cendres
peuvent s'accumuler.
Il ne convient pas a I'aspiration de liquides, de suie ou de
poussiéere de ciment, ni a une utilisation avec des chaudiéres de
chauffage ou des fours a fioul.
L'aspiration de braises incandescentes, de matériaux
combustibles, de poussiéres explosives ou de toute substance
dangereuse pour la santé est strictement interdite.

'\ Avertissements
* Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience
et de connaissances, sauf si elles ont regu une surveillance ou
des instructions concernant |'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas
étre confiés a des enfants sans surveillance.
* Cet aspirateur a cendres est destiné a un usage
domestique uniquement. N'utilisez jamais ce produit
pour aspirer des liquides. Utilisez cet appareil
uniquement pour aspirer des poussiéres séches.
N'aspirez pas de suie.
Ne jamais aspirer de I'eau sur la partie supérieure de
I'aspirateur pour éviter la mise en danger d'autrui et les
risques de court-circuit.
L'aspiration de matieres dangereuses peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles. Les matieres suivantes ne
doivent pas étre aspirées par |'appareil : (poussiéres
dangereuses ; cendres chaudes, etc.) ; liquides inflammables,
explosifs ou agressifs (par exemple, essence, solvants, acides,

bases, etc.) ; poussiéres explosives ou explosives (par exemple,

poussiéres de magnésium ou d'aluminium, etc.). Cette liste
n'est pas exhaustive.

AVERTISSEMENT : Risque d'incendie

N'aspirez pas de cendres chaudes, incandescentes ou en
combustion. Aspirez uniquement des cendres froides.

La cuve a poussiéere doit étre vidée et nettoyée avant et
aprées chaque utilisation.

N'utilisez pas de sacs a poussiére en papier ni de sacs
fabriqués a partir de matériaux inflammables similaires.
N'utilisez aucun autre aspirateur pour aspirer des
cendres.

Ne posez pas I'aspirateur a cendres sur des surfaces
inflammables ou en matériau polymere, y compris les
moquettes et les dalles vinyle.

La température des matiéres aspirées doit étre
inférieure a 104 °F (40 °C). Si elle dépasse 104 °F
(40 °C), il existe un risque d'incendie.
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Ne pas manipuler le cable d'alimentation ou la fiche électrique
avec des mains mouillées.

Ne pas débrancher le cable en tirant dessus. Débrancher
toujours la fiche électrique de la prise avant I'effacement des
travaux de maintenance sur la machine ou le cable.

Aucun changement ne doit étre apporté aux dispositifs de
sécurité mécaniques, électriques ou thermiques.

Ne jamais utiliser I'aspirateur si le filtre n'est pas installé ou s'il
est endommagé.

Avant d'utiliser I'aspirateur, s'assurer que la tension indiquée sur
la plaque signalétique de I'appareil correspond a la tension
d'alimentation secteur locale. Il est recommandé de raccorder
I'aspirateur via un disjoncteur différentiel

L'aspirateur ne doit pas étre utilisé si le cable d'alimentation
ou la fiche électrique présente des signes de dommages.
Veérifier régulierement que le cable et la fiche ne sont pas
endommagés. Si le cable d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le Service Nilfisk ou par un électricien
afin d'éliminer tout risque de danger avant de réutiliser
I'appareil.

Elimination en toute sécurité des matieres aspirées.

Eliminez les cendres collectées dans un récipient non
inflammable, conformément a la réglementation locale
relative aux déchets.

Service

Pour obtenir d'autres instructions ou des informations
d'utilisation, visitez notre site Web a I'adresse
www.nilfisk.com. * Pour toute demande de service,
contactez le revendeur local.

WEEE

Le symbole = indique que cet appareil ne peut pas étre
collecté avec les ordures ménageres, mais doit étre collecté
séparément. Les appareils usagés doivent étre remis au
point de collecte approprié a des fins de recyclage.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Modele Ash Cleaner 12
EU

12L
Tension (V) 220-240
Pnowm (W) 800
Pmax (W) 870
Puissance prisgax (W) NA
Indice de protection IP 1P20
Capacité de la cuve (L) 12+
Matériau de la cuve Meétal
Lon!gueur d!.| cordon 4
dal (m)

+La capacité de la cuve ne reflete pas la capacité disponible
pendant le fonctionnement.



Veiligheidsinstructies

Lees deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat
voor het eerst gebruikt. Bewaar de instructies voor later.

Veiligheidsinstructies die met dit symbool zijn

| gemarkeerd, moeten worden nageleefd om persoonlijk
letsel of ernstige beschadiging van eigendommen te
voorkomen.

PURPOSE AND INTENDED USE

Deze aszuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Dit apparaat is bedoeld voor het opzuigen van koude as uit open
haarden, schoorstenen, ovens, asbakken en soortgelijke plaatsen
waar zich as ophoopt.

Het apparaat is niet geschikt voor het opzuigen van vloeistoffen,
roet of cementstof, noch voor gebruik in combinatie met
verwarmingsketels of oliegestookte ovens.

Het opzuigen van gloeiende sintels, brandbare materialen,
explosief stof of andere stoffen die schadelijk zijn voor de
gezondheid is ten strengste verboden.

! Waarschuwingen

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen

(inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke,

zintuiglijke of mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring

en kennis, tenzij zij toezicht of instructie hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.Laat dit kinderen niet
zonder toezicht met het apparaat spelen.

Sta kinderen niet toe het apparaat te reinigen of onderhoud

uit te voeren zonder toezicht.

* Deze aszuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik dit product nooit voor het opzuigen van
vloeistoffen. Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het
opzuigen van droog stof.

* Zuig geen roet op.

Spuit geen water op de bovenste gedeelte van de

stofzuiger. Gevaarlijk, risico van kortsluiting.

Het opzuigen van schadelijke stoffen kan ernstig en zelfs

dodelijk letsels leiden. De volgende materialen mogen

niet met de stofzuiger worden opgezogen: Schadelijke

stof, hete materialen (brande stoffen zoals sigaretten, as,

etc.); ontvlambare, explosieve of agressieve vloeistoffen

(bij, benzine, oplosmiddelen, zuuren, alkalien, etc.);

ontvlambare, explosieve stof (bijv. stof van magnesium

of aluminium, etc.). Deze lijst is niet uitputtend.

WAARSCHUWING: Brandgevaar

Pak geen hete, gloeiende of brandende as op. Pak alleen

koude as op

De stofbak moet védr en na elk gebruik worden geleegd en

schoongemaakt.

Gebruik geen papieren stofzakken of zakken van

soortgelijke brandbare materialen.

Gebruik geen stofzuiger om as op te zuigen.

Zet de aszuiger niet op brandbare of kunststof

oppervlakken, zoals tapijt en vinyltegels.

De temperatuur van het opgezogen materiaal moet lager

zijn dan 40 °C (104 °F). Als de temperatuur hoger is dan

40 °C (104 °F) bestaat er brandgevaar.

Raak het netsnoer niet aan

Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het
snoer te trekken. Trek aan de stekker en niet aan het snoer
wanneer u de stekker uit het stopcontact verwijdert
Verwijder altijd eerst de stekker uit het stopcontact
voordat u onderhoud uitvoert aan de stofzuiger

.

.

.
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* U mag geen wijzigingen of aanpassingen aanbrengen in
de mechanische, elektrische of thermische veiligheidson-
derdelen.

¢ Gebruik de stofzuiger nooit als het filter niet is
geinstalleerd of is beschadigd.

¢ U moet controleren of het vervormd of oververhit is voordat
u het filter verwijdert. De stofzuiger mag niet worden
gebruikt zonder filter. U wordt aangeraden de stofzuiger aan
te sluiten via een aardlekschakelaar.

* Gebruik de stofzuiger niet als de netsnoer of de stekker
beschadigd zijn. Inspecteer het snoer en de stekker
regelmatig op beschadiging. Als het netsnoer is beschadigd,
moet dit worden omgewisseld door de fabrikant of een
erkende elektricien om gevaar te voorkomen voor u en de
stofzuiger weer gebruikt.

* Veilige verwijdering van het verzamelde materiaal.

Gooi de verzamelde as weg in een niet-brandbare bak
conform de plaatselijke afvalvoorschriften.

SERVICE

Ga naar onze website op www.nilfisk.comvoor aanwijzingen
en informatie over het gebruik. + Neem voor onderhoud
contact op met de plaatselijke leverancier.

WEEE

Het symbool E geeft aan dat dit apparaat niet mag
worden weggegooid bij het huishoudelijk afval, maar
afzonderlijk moet worden ingezameld. Breng oude apparaten
voor recycling naar een inzamelpunt voor gebruikte
apparaten.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model Ash Cleaner 12
EU
12L
Spanning (V) 220-240
Pnom (W) 800
Pmax (W) 870
IStopcontactvermogen . ) NA
IP-beschermingsgraad 1P20
Tankinhoud (L) 12+
Tankmateriaal Metaal
Lengte netsnoer (m) 4

*De tankinhoud geeft niet de tijdens gebruik beschikbare
capaciteit weer

11
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

[T I Prima di utilizzare la macchina, leggere
attentamente le istruzioni. Conservare le istruzioni
per un uso futuro.

Le istruzioni di sicurezza contrassegnate con questo
! simbolo devono essere osservate per impedire
lesioni personali o gravi danni materiali

SCOPO E USO PREVISTO

Questo aspiracenere e destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L'apparecchio & progettato per I'aspirazione di ceneri fredde
provenienti da camini, canne fumarie, stufe, posacenere e aree
analoghe in cui si accumulano residui di combustione.

Non e idoneo all'aspirazione di liquidi, fuliggine o polvere di
cemento, né all'impiego su caldaie o stufe a combustibile liquido
E severamente vietato aspirare braci ardenti, materiali
combustibili, polveri esplosive o qualsiasi sostanza nociva per la
salute

. AVVERTENZE

* Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di
persone (inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte, 0 con mancanza di esperienza e conoscenza,
salvo che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni
sull'uso dell'apparecchio da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere
sorvegliati per garantire che non giochino con I'apparecchio.
La pulizia e manutenzione dell'apparecchio non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione.

* Questo aspiracenere & destinato esclusivamente
all'uso domestico. Non utilizzare mai il prodotto
per aspirare liquidi. Utilizzare I'apparecchio solo
per aspirare polveri asciutte.

Non aspirare fuliggine
Non spruzzare mai acqua sulla parte superiore

dell'aspirapolvere. Pericolo per le persone, rischio di
cortocircuito.
 L'aspirazione di materiali pericolosi puo portare a lesioni
gravi o addirittura mortali. Le seguenti materie non
devono essere raccolte dall'aspirapolvere: polveri
pericolose; cenere calda, materiali ardenti (sigarette
accese, ceneri calde, ecc.), liquidi inflammabili, esplosivi
o aggressivi (ad esempio, benzina, solventi, acidi, basi,
ecc.), polveri infiammabili esplosive (ad esempio, polveri
di magnesio o alluminio, ecc.). L'elenco non & completo.
AVVERTENZA: Rischio di incendio
Non aspirare cenere calda, incandescente o accesa
Aspirare esclusivamente cenere fredda.
Il contenitore della polvere deve essere svuotato e pulito
prima e dopo ogni utilizzo
Non utilizzare sacchetti raccoglipolvere di carta o
realizzati con materiali inflammabili simili.
Non utilizzare altri aspirapolvere per aspirare la cenere.
Non appoggiare I'aspiracenere su superfici infammabili
o polimeriche, inclusi tappeti e pavimenti in vinile.
La temperatura del materiale aspirato deve essere
inferiore a 40°C (104°F). Se la temperatura supera
i 40°C (104°F), sussiste il rischio di incendio.
* Non maneggiare il cavo elettrico o la spina con le mani
bagnate.
* Non collegare il cavo al muro, per sbaglio, tirare la spina,
non il cavo.
« Rimuovere sempre la spina elettrica dalla presa prima di
eseguire lavori di manutenzione sulla macchina o sul cavo.
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* Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza
meccanici, elettrici o termici della macchina.

* Non usare piu I'aspirapolvere se il filtro non € installato o

& danneggiato.

Prima di utilizzare I'aspirapolvere, assicurarsi che la tensione

indicata sulla targhetta di alimentazione corrisponda alla

tensione di rete locale. Si consiglia di collegare I'aspirapol-

vere tramite un interruttore differenziale

Non utilizzare |'aspirapolvere qualora il cavo elettrico o la

spina presentino segni di danni. Controllare regolarmente che

il cavo e la spina non siano danneggiati. Se il cavo di

alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da

Nilfisk Service o da un elettricista per evitare pericoli prima di

continuare a utilizzare I'aspirapolvere.

Smaltimento sicuro del materiale aspirato.

Smaltire la cenere raccolta in un contenitore non

infammabile in conformita con le normative locali sullo

smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori istruzioni e informazioni sull'uso, fare
riferimento al sito Web www.nilfisk.com. « Per assistenza,
rivolgersi al rivenditore di zona

WEEE

Il simbolo Eindica che I'apparecchio non puo essere
smaltito con i rifiuti domestici ma & necessario effettuare
una raccolta separata. Smaltire i vecchi apparecchi presso il
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio.

SPECIFICHE TECNICHE

Modello Ash Cleaner 12
EU

12L
Tensione (V) 220-240
Pnom (W) 800
Pmax (W) 870
Potenza presa max (W) NA
Grado di protezione IP 1P20
Capacita serbatoio (L) 12+
Materiale serbatoio Metallo
LL.IngheZZ‘a cavo di 4
alimentazione (m)

+La capacita del serbatoio non riflette la capacita disponibile
durante il funzionamento.



SIKERHETSINSTRUKSJONER

—r+. For du bruker maskinen for fgrste gang, ma du lese
instruksjonene ngye. Oppbevar instruksjonene til
senere bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner merket med dette symbolet
1. maéoverholdes for a hindre personskader eller
. alvorlige skader pa eiendom.

FORMAL OG TILSYNSBOK

Denne askesugeren er kun beregnet pa husholdningsbruk.

Dette apparatet er beregnet pa a fierne kald aske fra peiser,
skorsteiner, ovner, askebeger og lignende steder hvor det samler
seg aske.

Den er ikke egnet til oppsuging av vaesker, sot eller sementstav,
og skal heller ikke brukes i forbindelse med fyringskjeler eller
oljeovner.

Det er strengt forbudt & stgvsuge glgdende aske, brennbare

. ADVARSEL:

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de har
fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet fra en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Rengjgring og brukerveiledning skal ikke utfgres av barn

uten oppsyn.

Denne stgvsugeren er kun beregnet pa husholdningsbruk.
Bruk aldri dette produktet til a suge opp vaesker. Bruk
kun denne enheten til & suge opp tert stov.

Ikke stgvsug opp sot.

Sprut aldri vann pa den gvre delen av stgvsugeren
Personale, risiko for kortslutning

Stevsuging av skadelige materialer kan fore til alvorlige
eller til og med dgdelige skader. Fglgende materialer ma
ikke stgvsuges: Farlig stgv; varme materialer (brennende
sigaretter, varm aske, osv.); brennbare, eksplosive,
aggressive vaesker (f.eks. drivstoff, lasemidler, syrer,
alkalier, osv.); brennbart, eksplosivt stov (f.eks.
magnesium- eller aluminiumstgv, osv.). Listen er ikke

k‘fWREgEL: Brannfare

Ikke ta pa varm, glgdende eller brennende aske. Ta pa kald kun
aske.

Stpvbeholderen ma temmes og rengjgres fgr og etter hver bruk.
Ikke bruk stgvposer av papir eller poser laget av lignende
brennbare materialer.

Ikke bruk andre stgvsugere til & stevsuge aske.

Ikke plasser stpvsugere pa brannfarlige eller plastbelagte
Temperaturen pa det stgvsugede materialet ma

veere under 40 °C (104 °F). Hvis temperaturen
overstiger 40 °C (104 °F), er det fare for brann.

Ikke handter strgmledningen eller stepselet med vate

hender.

Ikke handter strgmledningen eller stgpselet med vate

hender

Ikke trekk i ledningen for & koble den fra nettstrgm. Ta tak

i stgpselet, ikke ledningen, nar du trekker den ut.

NO

Det skal ikke gjgres noen endringer pa de mekaniske,
elektriske eller termiske sikkerhetsenhetene.

Bruk aldri stgvsugeren hvis filteret ikke er installert, eller
hvis det er skadet.

For du bruker stgvsugeren, ma du forsikre deg om at
spenningen som vises pa merkeplaten pa stgvsugeren
samsvarer med spenningen pa den lokale strgmforsyningen
Det anbefales at stgvsugeren kobles til via en kontakt med
automatsikring

Stgvsugeren ma ikke brukes hvis ledningen eller stgpselet
viser tegn til skade. Inspiser ledningen og stgpselet for
skader med jevne mellomrom. Hvis strgmledningen er
skadet, méa den skiftes av Nilfisk Service eller en elektriker for
aunnga fare fgr du fortsetter a bruke stgvsugeren

Sikker avhending av det innsamlede materialet.
Kast den oppsamlede asken i en ikke-brennbar beholder i
henhold til lokale avfallsbestemmelser.

SERVICE

Se nettstedet vart pa www.nilfisk.no for ytterligere
instruksjoner og informasjon om oppgraderinger. « Kontakt
den lokale forhandleren for service

WEEE

Symbolet E Indikerer at dette apparatet ikke skal
anvendes sammen med husdyrningsavfall, men samles inn
separat. Avhend apparatet ved det lokale innsamlingspunktet
for resirkulering.

Modell Ash Cleaner 12
EU
12L
Spenning (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Stikkontakteffekt max (W) NA
IP-grad 1P20
Tankkapasitet (L) 12+
Tankmateriale Metall
Ledningslengde (m) 4

*Tankkapasiteten gjenspeiler ikke kapasiteten som er tilgjengelig
under drift.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

anvander dammsugaren forsta gangen. Spara

Iﬁ Las igenom instruktionerna noggrant innan du
instruktionerna for senare bruk.

Sékerhetsinstruktionerna markerade med denna
1 symbol maste ldsas och fdljas for att forhindra
personskada och allvarliga skada pa egendom

SYFTE OCH AVSEDD ANVANDNING

Denna askdammsugare &r endast avsedd for hushallsbruk.
Denna apparat &r avsedd att suga upp kall aska fran eldstader,
skorstenar, ugnar, askkoppar och liknande platser dar aska
samlas.

Den &r inte lamplig for att dammsuga vatskor, sot eller
cementdamm, och inte heller for anvandning med varmepannor
eller oljeeldade ugnar.

Det &r stréngt forbjudet att dammsuga glédande kol, brénnbara
material, explosivt damm eller andra halsofarliga amnen.

'\ VARNINGAR

* Denna apparat &r inte avsedd for anvandning av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte
har fatt 6vervakning eller instruktion om apparatens
anvandning av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Lat inte barn rengdra apparaten eller utféra underhall utan
tillsyn.

Denna askdammsugare ar endast avsedd for
hushallsbruk. Anvand aldrig produkten for att suga
upp vatskor. Anvand endast enheten for att suga
upp torrt damm.

Dammsug inte upp sot.

Spruta aldrig vatten pa 6vre delen avdammunsgen. Fara
for personer, risk for kortslutning.

Uppsugning av halsofarliga material kan leda till
allvarliga eller livshotande skador. Féljande material far
inte sugas upp med dammsugaren: Halsofarligt damm,
heta material (brinnande cigaretter, varm aska osv.),
brandfarliga, explosiva, aggressiva vatskor (bensin,
I6sningsmedel, syra, alkaliska produkter osv.),
brandfarligt, explosivt damm (magnesiumdamm,
aluminiumdamm osv.). Listan ar inte komplett

* VARNING: Risk for brand

Sug inte upp het, glédande eller brinnande aska. Sug endast
upp kall aska.

Dammbehallaren maste tommas och rengéras fore och efter
varje anvandning.

Anvand inte dammpasar av papper eller pasar gjorda av
liknande brandfarliga material.

Anvand inte nagon annan dammsugare for att suga upp
aska.

Placera inte askdammsugaren pa brandfarliga eller polymera
ytor, inklusive heltdckningsmattor och vinylplattor.
Temperaturen pa det uppsugna materialet maste
vara under 40 °C. Om den 6verstiger 40 °C finns
det risk for brand.

Hantera inte kabeln eller stickkontakten med vata hander.
Koppla inte ur den genom att dra i kabeln. Hall i
stickkontakten nar du drar ut den ur vagguttaget, aldrig i
kabeln.

Dra alltid ut stickkontakten ur vdgguttaget innan du utfor
underhall p4 dammsugaren eller kabeln.

.

.

14

« De mekaniska, elektriska och termiska sakerhetsanordningarna

far inte pa nagot satt andras eller modifieras

« Anvéand aldrig dammsugaren om filtret inte ar installerat
eller om det &r skadat.

o Setill att den spanning som visas pa dammsugarens
markplat motsvarar natspanningen i vagguttaget innan du
anvander dammsugaren. Det rekommenderas att
dammsugaren ansluts via en jordfelsbrytare.

« Anvand inte dammsugaren om kabeln eller stickkontakten
har tecken pa skador. Undersok kabeln och kontakten
regelbundet for att se om det finns skador. Om kabeln &r
skadad maste den bytas ut av Nilfisk Service eller en
elektriker for att undvika fara innan du fortsatter att anvanda
dammsugaren.

* Séker avfallshantering av det uppsamlade materialet.
Kassera uppsamlad aska i en icke-brandfarlig behallare
enligt lokala avfallsforeskrifter.

SERVICE

Pa var webbplats www.nilfisk.com finns ytterligare
instruktioner och information om anvéndning. - Kontakta
den lokala aterforséljaren for service.

WEEE

Symbolen E anger att den har apparaten inte far slangas i
hushallsavfallet utan maste samlas in separat. Férbrukade
apparater ska atervinnas pa en atervinningscentral

Modell Ash Cleaner 12

EU

12L
Spénning (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Uttagseffekt max (W) NA
IP-klass 1P20
Tankkapacitet (L) 12+
Tankmaterial Metall
Natsladdens 4
langd (m)

+Tankkapaciteten motsvarar inte den kapacitet som &r tillganglig

under drift



Sikkerhedsanvisninger

vejledningen lzeses grundigt. Gem vejledningen til

Inden maskinen tages i brug for forste gang, skal
M senere brug.

Det er vigtigt at vaere opmaerksom pa sikkerhedsan-

! visninger markeret med dette symbol med henblik pa
at forebygge personskade eller alvorlig skade pa
ejendom.

FORMAL OG TILSIGTET BRUG

Denne askestgvsuger er kun til husholdningsbrug.

Dette apparat er beregnet til at opsamle kold aske fra pejse,
skorstene, ovne, askebaegre og lignende steder med ophobet aske.
Det er ikke egnet til opsugning af vaesker, sod eller cementstav og
heller ikke til brug sammen med varmekedler eller oliefyrede ovne.
Opsugning af glgdende glader, breendbare materialer, eksplosivt stgv
eller andre sundhedsfarlige stoffer er strengt forbudt.

. ADVARSLER

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive
bgrn) med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet,
eller mangel pa erfaring og viden, medmindre de har faet
tilsyn eller instruktion om brug af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn bgr vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn,
uden at de er under opsyn.

Denne askestgvsuger er kun til husholdningsbrug. Brug
aldrig dette produkt til at opsuge vaesker. Brug kun
denne enhed til at opsuge tort stgv.

Opsug ikke sod.

Sprgjt aldrig vand pa den gverste del af stevsugeren.
Personfare, risiko for kortslutning.

Stevsugning af skadelige materialer kan fgre til alvorlige
skader eller endda skader med daden til fglge. De
fglgende materialer méa ikke suges op med stgvsugeren:
Farligt stgv; Varme materialer (breendende cigaretter,
varm aske, osv.); Breendbare, eksplosive, aggressive
vaesker (fx benzin, oplgsningsmidler, syrer, baser, osv.);
Braendbart, eksplosivt stgv (fx magnesium- eller
aluminiumsstgv, osv.). Listen er ikke udtgmmende.
ADVARSEL: Brandfare

Opsug ikke varm, gledende eller braendende aske.

Opsug kun kold aske.

Stevbeholderen skal tammes og renggres fgr og efter
hver brug.

Brug ikke stpvposer af papir eller poser fremstillet af
lignende braendbare materialer.

Brug ikke nogen anden stgvsuger til at opsuge aske.
Placer ikke askestpvsugeren pa braendbare eller polymere
overflader, herunder taepper og vinylgulve.
Temperaturen pa det opsugede materiale skal vaere
under 104°F (40°C). Hvis den overstiger 104°F (40°C),
er der risiko for brand.

Handter ikke ledningen eller stikket med vade haender.
Treek ikke stikket ud af kontakten ved at traekke i
ledningen. Stikket traekkes ud ved at gribe fat om stikket,
ikke ledningen.

Tag altid stikket ud af kontakten, inden du udferer
vedligeholdelse pa maskinen eller ledningen.

)

)

DK

Undlad at foretage aendringer af de mekaniske, elektriske
eller temperaturmaessige sikkerhedsanordninger.

Anvend aldrig stgvsugeren, hvis filteret ikke er installeret,
eller hvis det er beskadiget.

Inden du bruger stgvsugeren, skal du sikre, at den
stromstyrke, der star anfgrt pa stgvsugerens typeskilt svarer
til strgmstyrken i det lokale elnet. Det anbefales, at
stgvsugeren forbindes via en fejlstremsafbryder.

Undlad at bruge stgvsugeren, hvis ledningen eller stikket
viser tegn pa skade. Undersgg regelmaessigt ledningen og
stikket for skader. Hvis ledningen er defekt, skal den udskiftes
af Nilfisk Service eller en elektriker, s& der ikke opstar farlige
situationer, inden stgvsugeren benyttes igen

Sikker bortskaffelse af det opsugede materiale.

Bortskaf den opsamlede aske i en ikke-breendbar beholder i
overensstemmelse med de lokale affaldsbestemmelser.

SERVICE

Der henvises til vores websted pa adressen
www.nilfisk.com, hvor du finder yderligere anvisninger og
oplysninger om brug af maskinen. « Service — kontakt din
lokale forhandler.

WEEE

Symbolet X angiver, at denne maskine ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal
indsamles separat. Udtjente maskiner skal afleveres pa en
miljgstation til genbrug

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model Ash Cleaner 12
EU
12L
Spaending (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Stikkontakteffekt maks. (W) NA
IP-klasse 1P20
Tankkapacitet (L) 12+
Tankmateriale Metal
Ledningslaengde (m) 4

*Beholderkapaciteten afspejler ikke den kapacitet, der er
tilgeengelig under drift.
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TURVALLISUUSOHJEET

—— Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista * Mekaanisiin, sahkdisiin ja lamp6teknisiin turvalaitteisiin ei
kayttod. Saasta ohjeet mydhempad kéyttod varten. saa tehdd muutoksia
« Ala kdyta polynimuria, jos suodatin ei ole asennettuna tai
Talla merkinnalla merkittyja ohjeita on noudatettava se on vaurioitunut.

¢ Varmista ennen polynimurin kdyttod, etta sen arvokilven
jannite vastaa paikallisen séhkoverkon jannitetta.
Suosituksena on kytkea pélynimuri vikavirtasuojan kautta.

henkilévahinkojen ja vakavien aineellisten vahinkojen
valttamiseksi.

KAYTTOTARKOITUS  Polynimuria ei saa kayttaa, jos sen sahkdjohdossa tai
Tama tuhkanimuri on tarkoitettu ainoastaan pistokkeessa on nakyvia vaurioita. Tarkista johto ja pistoke
kotitalouskayttéon saannollisesti vaurioiden varalta. Mikali séhkojohto on
Tama laite on tarkoitettu kylman tuhkan keradmiseen takista, vaurioitunut, se on vaihdettava Nilfiskin huollon tai
savupiipuista, uuneista, tuhkakuppeista ja vastaavista séhkoasentajan toimesta, jotta valtytdan vaaralta ennen
paikoista, joihin tuhkaa kertyy. polynimurin kdyton jatkamista.

Sité ei saa kdyttaa nesteiden, noken tai sementtipdlyn * Keratyn materiaalin turvallinen havittaminen.

imurointiin eikd lammityskattiloiden tai 6ljylammitteisten Havita keratty tuhka palamattomassa astiassa paikallisten
uunien yhteydessa. jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Hehkuvien hiilien, palavien materiaalien, réjahtavan polyn tai

muiden terveydelle vaarallisten aineiden imurointi on HUOLTO

ehdottomasti kielletty. . L .
y Katso kayttod koskevia liséohjeita ja tietoja verkkosivustol-

tamme osoitteessa www.nilfisk.fi. « Ota huollon osalta
yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaasi.

'\ VAROITUKSET

¢ Tama laite ei ole tarkoitettu henkildiden (myds lasten) WEEE
kayttoon, joilla on rajoittunut fyysinen, aistillinen tai Merkinta E tarkoittaa, ettei tat4 laitetta saa havittaa
henkinen toimintakyky, tai puutteellinen kokemus ja tieto, kotitalousjatteen mukana, vaan se on havitettava erillisesti.
ellei heille ole annettu valvontaa tai ohjeistusta laitteen Vie vanhat laitteet kierratettavaksi asianmukaiseen
kaytosta turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon kerayspisteeseen.
toimesta.

* Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa. TEKNISET TIEDOT

* Tama tuhkanimuri on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon. Al koskaan kiyta tité tuotetta Malli Ash Cleaner 12
nesteiden imurointiin. Kéyta laitetta vain kuivan pdlyn
imurointiin. EU

¢ Ala imuroi nokea. 12L

o Al koskaan suihkuta vettd pdlynimurin yldosaan. Ihmisiin
kohdistuva vaara, oikosulun riski. Jénnite (V) 220-240

* Vaarallisten aineiden imuroiminen voi johtaa vakaviin
vammoihin tai jopa kuolemaan. Seuraavia materiaaleja ei Prom (W) 800
saa siivota talla polynimurilla: Vaarallinen poly, kuumat
materiaalit (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.), syttyvét, Pmax (W) 870
rajahtavat ja syovyttavat nesteet (kuten bensiini, liuottimet,
hapot, emakset jne.), syttyv, rajahtava pdly (kuten Pistorasian teh@ax (W) NA
magnesium- tai alumiinipdly). Luettelo ei ole kattava.

 VAROITUS: Tulipalon vaara IP-luokitus 1P20
Ald koske kuumaan, hehkuvaan tai palavaan tuhkaan. .
Kasittele vain kylmaa tuhkaa. Siilion tilavuus (L) 12+
Palysailic on tyhjennettavé ja puhdistettava ennen
jokaista kayttokertaa ja sen jalkeen. Siilion materiaali Metalli
Ald kdyta paperisia pdlypusseja tai vastaavista syttyvista . ,
materiaaleista valmistettuja pusseja. Virtajohdon pituus () 4

Ald kdyta tuhkan imurointiin mitdan muuta pdlynimuria.
Ald aseta tuhkanimuria syttyville tai muovipinnoille, kuten
matolle tai vinyylilaatoille.
* Imuroitavan materiaalin lampétilan on oltava alle 104
°F (40 °C). Jos lampétila ylittaa 104 °F (40 °C), on
olemassa palovaara.
Al3 kasittele sdhkdjohtoa tai pistoketta mérin kasin

Al irrota laitetta pistorasiasta vetdmalld johdosta

Irrota laite vetamalla pistokkeesta, ei johdosta.ledningen.
Poista pistoke aina pistorasiasta ennen laitteelle tai
johdolle suoritettavia huoltotdita.

*S4ilion tilavuus ei vastaa kdyton aikana kaytettdvissa olevaa
tilavuutta.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de usar el aparato por primera vez, lea
cuidadosamente las instrucciones. Guarde las
instrucciones para su referencia en el futuro.

Las instrucciones de seguridad marcadas con este
1\, simbolo deben seguirse para evitar lesiones
personales o dafios materiales graves

FINALIDAD Y USO PREVISTO

Este aspirador de cenizas esté destinado exclusivamente al uso
doméstico. Este aparato esté disefiado para recoger cenizas
frias de chimeneas, conductos de humos, hornos, ceniceros y
otros lugares similares donde se acumulen cenizas.

No es adecuado para aspirar liquidos, hollin o polvo de cemento,
ni para su uso con calderas de calefaccion u hornos de gasdleo.
Queda terminantemente prohibido aspirar brasas
incandescentes, materiales combustibles, polvo explosivo o
cualquier sustancia peligrosa para la salud.

. ADVERTENCIAS

Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento,
salvo que hayan recibido supervision o instrucciones sobre
el uso del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad. Es necesario supervisar a los menores para
garantizar que no jueguen con el aparato.

No permita que los nifios limpien el aparato o realicen
labores de mantenimiento sin supervision.

Este aspirador de cenizas esta destinado
exclusivamente al uso doméstico. No utilice nunca
este producto para aspirar liquidos. Utilice este
aparato Unicamente para aspirar polvo seco.

No aspire hollin.

Nunca rocie con agua la seccion superior del aspirador.
Peligro de lesiones personales: riesgo de cortocircuito
Aspirar sustancias nocivas puede producir lesiones
graves o incluso mortales. No debe aspirar los siguientes
materiales con el aspirador: polvos peligrosos,

materiales candentes (cigarrillos encendidos, ceniza
caliente, etc.), liquidos inflamables, explosivos o
corrosivos (por ejemplo, petroleo, disolventes, &cidos,
alcalis, etc.), polvos inflamables o explosivos (por

ejemplo, polvo de magnesio o aluminio, etc.). La lista no
es exhaustiva.

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio

No aspire cenizas calientes, incandescentes o ardiendo.
Aspire Unicamente cenizas frias.

El depdsito de polvo debe vaciarse y limpiarse antes y
después de cada uso.

No utilice bolsas de papel ni bolsas fabricadas con
materiales inflamables similares.

No utilice ninguin otro aspirador para aspirar cenizas.

No apoye el aspirador de cenizas sobre superficies
inflamables o poliméricas, incluidas las moquetas y las
baldosas de vinilo.

La temperatura del material aspirado debe ser
inferior a 40 °F (104 °C). Si supera los 40 °F (104
°C), existe riesgo de incendio.

No manipule el cableado eléctrico ni el enchufe del
aparato con las manos humedas.

No desenchufe el aparato tirando del cable. Para
desenchufar el aparato, sujete el enchufe, no el cable.
Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica antes
de realizar labores de mantenimiento en la maquina o el
cable

.

ES

No realice cambios en los dispositivos de seguridad
mecdnica, eléctrica o térmica.

No use nunca el aspirador si el filtro no esté instalado o
esta danado.

Antes de usar el aspirador, asegurese de que la tension que
se muestra en la placa de caracteristicas del aparato
coincide con la tension del suministro eléctrico local. Se
recomienda conectar el aspirador mediante un interruptor
diferencial.

No debe utilizarse el aspirador si el cable eléctrico o el
enchufe muestran signos de deterioro. Inspeccione
habitualmente el cable y el enchufe en busca de dafios. Si el
cable eléctrico estéd dafnado, el servicio técnico de Nilfisk o un
electricista ha de sustituirlo para evitar riesgos antes de
seguir usando el aspirador.

Eliminacion segura del material recogido.

Deseche las cenizas recogidas en un recipiente no
inflamable de acuerdo con la normativa local sobre
residuos.

SERVICIO AL CLIENTE

Para obtener mas instrucciones e informacion sobre el uso
del aparato, consulte nuestro sitio web en www.nilfisk.com. «
Para el Servicio al cliente, pdngase en contacto con su
proveedor local.

WEEE

El simbolo E indica que este aparato no puede desecharse
junto con los residuos domésticos, sino que debe recogerse
por separado. Deseche los aparatos viejos en el punto de
recogida para reciclaje correspondiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Modelo Ash Cleaner 12
EU
12L
Tension (V)) 220-240
Pnom (W) 800
Pmax (W) 870
Potencia de toma max(W) NA
:Sprado de proteccion P20
Capa'lc_idad del 12«
depésito (L)
Material del depésito Metal
Longitud del cable 4
de alimentacién (m)

*La capacidad del depdsito no refleja la capacidad disponible
durante el funcionamiento.
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Instrugbes de seguranga

Leia as instrugdes atentamente antes de utilizar o
aparelho pela primeira vez. Guarde as instrugdes
para utilizagdo posterior.

As instrugdes de seguranga assinaladas com este
| simbolo tém de ser observadas para prevenir
ferimentos ou danos patrimoniais graves.

Finalidade e utilizagao prevista

Este aspirador de cinzas destina-se exclusivamente a uso
domeéstico.

Este aparelho destina-se a aspirar cinzas frias de lareiras,
chaminés, fornos, cinzeiros e locais semelhantes onde se
acumulem cinzas.

Nao é adequado para aspirar liquidos, fuligem ou pé de cimento,
nem para utilizagdo com caldeiras de aquecimento ou fornos a
dleo.

E estritamente proibido aspirar brasas incandescentes, materiais
combustiveis, pé explosivo ou qualquer substancia perigosa para
a saude.

'\ Avisos

Este aparelho ndo se destina ao uso por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, a

menos que tenham recebido superviséo ou instrugdes
sobre o uso do aparelho por uma pessoa responséavel pela
sua seguranca.

A limpeza e manuteng&o nao deve ser efetuada por
criangas sem supervis&o.

Este aspirador de cinzas destina-se exclusivamente a uso
doméstico. Nunca utilize este produto para aspirar liquidos
Utilize esta unidade apenas para aspirar poeira seca.

N&o aspire fuligem.

N&o pulverize dgua sobre a secgao superior do aspirador.
Perigo para as pessoas, risco de curto-circuito.

Aspirar materiais perigosos pode originar ferimentos graves
ou até mesmo fatais. Nao deve utilizar o aspirador para
recolher os materiais seguintes: poeiras perigosas;
materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente,
etc.); liquidos inflamaveis, explosivos ou agressivos (por ex.:
gasolina, solventes, acidos, alcalinos, etc.); poeiras
inflamaveis ou explosivas (por ex.: poeira de magnésio ou
aluminio, etc.). Esta lista nao indica todos os materiais.
ADVERTENCIA: Risco de incéndio

Nao aspire cinzas quentes, incandescentes ou em
chamas. Aspire apenas cinzas frias.

O compartimento de poeira deve ser esvaziado e limpo
antes e depois de cada utilizagao.

Nao utilize sacos de papel para o p6 nem sacos feitos de
materiais inflamaveis semelhantes.

Nao utilize qualquer outro aspirador para aspirar cinzas.
Nao apoie o aspirador de cinzas em superficies
inflamaveis ou poliméricas, incluindo alcatifas e
ladrilhos de vinil.

* A temperatura do material aspirado deve ser
inferior a 104 °F (40 °C). Se exceder 104 °F (40

°C), existe risco de incéndio.

« Nao manuseie o cabo elétrico ou a ficha com as mao molhadas.

« Nao desligue o aparelho da corrente puxando pelo cabo.
Para desligar o aparelho da corrente, puxe a ficha, ndo o
cabo.

* Remova a ficha da tomada elétrica antes de realizar
quaisquer tarefas de manuteng@o na maquina ou no cabo.
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* Nao faga alteragdes aos dispositivos de seguranga
mecanica, elétrica ou térmica.

Nao utilize o aspirador se o filtro ndo estiver instalado ou
se este estiver danificado.

Antes de utilizar o aspirador, certifique-se de que a tensao
indicada na placa de caracteristicas do aspirador
corresponde & tensdo da rede elétrica local. Recomendamos
que o aspirador seja ligado através de um disjuntor de
corrente residual.

N&o utilize o aspirador se o cabo elétrico ou a ficha
apresentar quaisquer sinais de danos. Inspecione
regularmente o cabo e a ficha. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, tem de ser substituido pela Assisténcia
Nilfisk ou por um eletricista para evitar quaisquer riscos
antes de voltar a utilizar o aspirador.

Eliminag&o segura do material recolhido.

Elimine as cinzas recolhidas em um compartimento ndo
inflamavel, de acordo com os regulamentos locais relativos
aresiduos.

Assisténcia

Consulte 0 nosso site em www.nilfisk.com para obter mais
instrugdes e informagdes sobre a utilizagao. « Para obter
assisténcia, contacte o seu distribuidor local.

REEE Ni¢

0 simbolo e=indica que este aparelho ndo pode ser
eliminado em conjunto com residuos domésticos, tendo de
ser recolhido separadamente. Elimine os seus eletrodomésti-
cos antigos colocando-os nos pontos de recolha de
reciclagem.

Modelo Ash Cleaner 12
EU

12L

Tensao (V) 220-240

Pnom (W) 800

Prmax (W) 870

Poténcia da tomada NA

max. (W)

Grau de protegao IP 1P20

Capacidade do

depésito (L) 12«

Material do depésito Metal

Comprimento do cabo 4

de alimentagao (m)

*A capacidade do depdsito néo reflete a capacidade disponivel
durante o funcionamento.



0dnyieg acpaleiag

h [pLv amo Tnv mpwTn XPrion Tou Unxavnparog,
UEANETAOTE MPOOEKTIKA TIG 00Nyieq. PUNAETE TIg
odnyieg yla petTayeveoTtepn xpnon.

O 0dnyieg aopaleiag mou emonyaivovTal he auto

! TO oUPBOAO, Ba TPETEL va TNPOVVTAL TPOKEIUEVOU
Va anopeLyETAL ATOHIKOG TPAVHATLIOPOG N coBapn
UALKR ZnpLa.

YKOTOG KalL CTOXEVLOUEVN XPAON

AUTI N NAEKTPLKN OKOUTA OTAXTNG Elval HOVO yLa OLKLAKNA XPARon.
AUTI N GLUOKELN TPOOPLZETAL yla TN CUANOYH OTAXTNG Ao TLAKLA,
KapLvadeg, (poupvougs, TaOAKLA KAl TIaPOHOLOUG XWPOUG
OUOOWPEVONG OTAXTNG.

Aev elval KaTaAAnAn yla okouTiopa LypwY, atBding r) okovng
TOLHEVTOU PE NAEKTPLKN OKOUTA, OUTE yLa Xprion He AEBNTES
Beppavong 1 poupvous TeTpeAaiou.

AnayopeleTal auoTNPA TO OKOUTILOHA PE NAEKTPLKN oKouTIa
TIUPAKTWHEVNG XOBOANG, EVPAEKTWY LALKWY, EKPNKTLKAG OKOVNG
1) OTIOLACONTIOTE OVGLAG TOL efvat ETUKivVOLVN yila TNV Lyeia.

I\ MNpoeidonolqoelg

* AuTn n ocuokeun gV POOPLZETAL LA XPrON arod ATopa
(oupTEPINAPBAVOPEVWY TIABLWY) HE PELWHEVEG OWHATIKEG,
alobnTNELaKEG ) BLavonTIKEG LKavOTNTEG, 1) EAAELYPN
eUMeLplag Kal YVWoewY, EKTOG av Xouv AaBet eTtiBAeyn n
00Nyleg OXETIKA PE TN XPrON TNG OLOKEULNG arod ATOHO
UTEVLBLVO YLa TNV ACPANELd TOUG. Ta TtatdLd MPETeL va
eMTNPOLVTAL yla va SlacpaAiZeTal OTL dev maifouv e Tn
OUOKELN.

o O KaBapLopog Kat n ouvTApnon dev TPETEL va
Tpayparonoleitat ano nadld, edv avta dev
emPAETOVTAL

e AuTA N NAEKTPLKA oKOUTA OTAXTNG €ivat povo yia
olklakn xpAon. MoTé pn xpnolgomnoleite avuto To
TPOTOV YL TO GKOUTILOPA LYPWV PE NAEKTPLKA
oKoUTa. XpNOLYOTIOLAGTE auTh TN gjovada poévo
Yyl va OKOUTLiCETE LUALKO ENPRAG OKOVNG pPE
NAEKTPLKA oKoUTa.

o Mn okouTi¢eTe alBAAN Pe NAEKTPLKT OKOUTA.

* MoTe pnv YekAZeTe vepo OTO QVWTEPO TUAKA TNG
NAEKTPLKAG oKoLTag. YIapxet kivduvog yia mpoowna
Kat emiong Kivduvog BPaxUKUKAWHATOG.

* H xprjon Tng okoumag yla emkivduva LAKA pmopet va

TIPOKAAETEL 0OBaPOLG I akdpa Kal Bavacipoug

TPALHATLIOHOUG. Aev TIPETEL VA XPNOLUOTOLETE TNV

NAEKTPLKH OKOUTIA yLla TN GUAAOYH TWV AMoKATACTACN

UAKWV: ETikivduvn okovn, umepBeppa LALKA (avappéva

TOlyapa, Beppn OTAXTN KATL), EDPAEKTA, EKPNKTLKA )

OpacTika vypa (. BevZivn, SLAAUTEG, 0EEQ, AAKAALA K.ATL),

€0PAEKTN 1) EKPNKTIKR OKOVA (TLY. OKOVA Hayvnotou f

aAouptviou KATL). AuTOg 0 KaTahoyog dev eivat

eEavVTANTIKOG.

MPOEIAOMOIHXIH: Kivéuvog mupKayldg,

Mn CUAAEYETE CEOTH, TUPAKTWHEVN 1 PAEYOUEVN

OTAXTN. ZUNNEETE pOVO KpLa OTAXTN.

To doxeio CUNNOYAG OKOVNG TIPETEL va adelddel Kal va

KkaBapideTal mpLy Kat PETA amno Kabe xpron.

Mn XPNOLHOTIOLELTE XAPTLVEG OAKOVAEG CUAAOYNG

OKOVNG ) OOKOVAEG KATAOKEVAOHEVEG ATO TAPOHOLA

V0PAEKTA LALKA.

Mn xpnotgotoleiTe Kapia AAAN NAEKTPLKT OKOUTA yla

Va OKOUTILOETE OTAXTN.

MnV aKOUUTIATE TNV NAEKTPLKI OKOUTIA OTAXTNG OE

eUPAEKTEG ETUPAVELEG ) ETILPAVELEG ATIO TTOAUPEPN,

OUPTEPIAAUPBAVOPEVWY TWV HOKETWY Kal TWV

TIAGKLOLWYV amo BLvUALo.

H Beppokpacia Tou VALKOU Tou £€Xel GUAAEXOBEL

HE NAEKTPLKA OKOUTIA MPETEL va givat

XapnAotepn and 104°F (40°C). Eav unepPei Toug

104°F (40°C), umapxet Kivduvog mupKaylag.

Mn xelpi¢eoTe TO KAAWDLO PELPATOG I TO PLG HE
Bpeypeva xepla.

Mnv arnocuvdEETE TN CLOKELT aro TNV MPida TpapwvTag
To KaAwadto. [l va To arnocuvdeeTe anod Tnv mpila,
TPABAETE KPATWVTAG TO PLG Kal OXL TO KAAWdLo

MavTa va apalpeite To PLg and Tnv mpida mpty ano Tn
Olevepyela epyactwy OuVTHPNONG OTO Pnxavnpa i To
KaAwdLo.

Aev TpETEL va ipayparornolovvTat aAAayeg ota
HNXavika, NAEKTPLKA 1 BEpPLKA EEQPTAHATA AOPANELAG.
MoTE unv XpNOoLOTOLELTE TNV NAEKTPLKF OKOLTIA EAV TO
PIATPO dev exel ToTOBeTNBEL 1) eav Exel BAARN.

Mplv amoé Tn xprion TnNG NAEKTPLKNG okouTag Bepatwbeite
OTL N TAGCN TOL avaypAPETaL oTNV Tvakida
XAPAKTNPLOTIKWY TNG NAEKTPLKNG OKOUTIAG, QVTLOTOLXEL
oTnV TAon TNG TPopodooiag PEUHATOG DIKTUOL TNG
TIEEPLOXNG 0AG. ZUVLOTATAL N NAEKTPLKI) okouTa va
OULVOEETAL OTO PEVHA HECW QUTOHATOU OLAKOTITN
TipooTaciag anod dlappon TPog TN yn

H nAekTpikr okouTa dev MPETEL va XpNOLHOTIOLELTAL EAV TO
KaAWALO peLATOG N TO PLG EPPavIeL TUXOV onpadLa
pBopdg. Na eAEyXETE TAKTIKA TO KAAWOLO KAl TO (LG YLa
pBOoPEG. AV TO KAAWDLO TPOPOdOCLag peLPaTog £XEL
pBapel, Mpemel va avTikaracTabel anod Tov
efouolodoTnpévo avTinpdowto Tng Nilfisk i arno
NAEKTPOAOYO WOTE va anopeuxBei TUXOV KivOLVOG TIpLY
Qo TNV eMOPEVN XPron TNG NAEKTPLKNAG OKOUTAG.
AC(PAAAG amoppLpn TOU LALKOU TIou XEL CUANEYBEL.
AmoppipTe TN OTAXTN TOL €XeL GUAAEXBEL OE N EVPAEKTO
O0xelo OUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG yia Ta
anopAnTa.

Emiokeveg

Avatpe€Te oTnv loTooeAida pag www.nilfisk.com yia
TEPLOCOTEPEG 00NYIES Kal yLa MANpopopieg xpriong. « MNa
ETILOKEVEG ETIKOLVWVAOTE HE TOV TOTUKO 0ag
QVTUTPOOWTIO.

WEEE e

To cUPRONO ZZ UTIODELKVUEL OTL AUTHA N CUOKELH dev
ETUTPEMETAL VA ATOPPLTTETAL Al PE TA OLKLAKA
anoppupnTa aAAd Ba mMpETeL va CUANEYETAL EEXWPLOTA.
Kard tnv anoppuyn TIg MAALEG CUOKEVEG OTO KATAAANAO
onpelo CUANOYNG Yla avaKUKAWON.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovTého Ash Cleaner 12
EU
12L
Taon (V) 220-240
Pnom (W) 800
Pmax (W) 870
1oX0G TPIZAG max (W) NA
Babpog mpooTaciag IP 1P20
XwpnTiKoTNTA
Soxeiou (L) 12+
YAko doxeiov Métarro
Mnkog kaAwdiov 4
Tpopodoaiag (m)

*H xwpnTikOTNTA TOL oy eloL dev AVTIKATOMTPIZEL TN
dlabeotpn XwpnTIKOTNTA KATA TN AetToupyia.
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VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo aparata skrbno preberite
navodila. Navodila shranite za poznejSo uporabo.

Varnostna navodila s tem simbolom morate
! upostevati, da preprecite osebne poskodbe ali hude
poskodbe lastnine.

Namen in predvidena uporaba

Ta sesalnik za pepel je namenjen samo za gospodinjsko
uporabo. Ta pripomocek je namenjen zbiranju hladnega pepela
iz ognjis¢, dimnikov, pecic, pepelnikov in podobnih mest, kjer se
zbira pepel.

Sesalnik ni primeren za sesanje tekocin, saj ali cementnega
prahu niti za uporabo z grelnimi bojlerji ali pecicami na olje.
Sesanje zarece zerjavice, gorljivih materialov, eksplozivnega
prahu ali drugih snovi, nevarnih za zdravje, je strogo
prepovedano.

! Opozorila

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
Ce so bile osebe pod nadzorom ali poucene o uporabi
aparata s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se z aparatom
ne igrajo.

Otroci ne smejo opravljati ¢is¢enja ali uporabniskega
vzdrzevanja aparata brez nadzora.

Ta sesalnik za pepel je namenjen samo za
gospodinjsko uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte
za sesanje tekocin. To enoto uporabljajte samo
za sesanje suhega prasnega materiala.

Ne sesajte saj.

Zgornjega dela sesalnika ne smete nikoli poSpricati z
vodo. To je nevarno za ljudi, saj lahko pride do kratkega
stika

Sesanje nevarnih snovi lahko povzroci hude ali celo
smrtne poskodbe. S sesalnikom ne smete sesati
naslednjih snovi: nevaren prah, vroce snovi (prizgane
cigarete, vro¢ pepel itd.); vnetljive, eksplozivne, agresivne
tekocine (npr. bencin, topila, kisline, baze itd.); vnetljiv,
eksploziven prah (npr. magnezijev ali aluminijev prah
itd.). Seznam ni popoln.

OPOZORILO: Tveganje pozara

Ne zbirajte vroGega, Zarecega ali gore¢ega pepela
Zbirajte samo hladen pepel.

Vsebnik za prah je treba izprazniti in ocistiti pred vsako
uporabo in po njej.

Ne uporabljajte papirnatih vreck ali vreck iz podobnega
vnetljivega materiala

Za sesanje pepela ne uporabljajte drugih sesalcev.
Sesalnik za pepel ne namestite na vnetljive ali polimerne
povrsine, vklju¢no s preprogami in vinilnimi ploscicami.
Temperatura materiala za sesanje mora biti nizja
od 40 °C (104 °F). Ce preseze 40 °C (104 °F),
obstaja tveganje pozara.

Ce imate mokre roke, ne delajte z elektriénim kablom ali
vticem.

Kabla ne odklapljajte z vlecenjem. Odklopite ga tako, da
ga primete za vti¢

Pred vzdrzevalnimi deli na aparatu ali kablu vedno najprej
izvlecite elektricni vti¢ iz vticnice.
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* Mehanskih, elektric¢nih ali toplotnih varnostnih naprav ne
dovoljeno spreminjati

* Sesalnika nikoli ne uporabljajte, Ce filter ni namescen ali
je ta poskodovan.

* Pred uporabo sesalnika preverite, ali napetost, navedena
na ploscici sesalnika, ustreza napetosti v lokalnem
omrezju. Priporocljivo je, da je sesalnik povezan prek
zascitnega stikala na diferencni tok (FID).

* Sesalnika ne smete uporabljati, e so na kablu ali vticu znaki
poskodb. Redno pregledujte kabel in vti& za poskodbe. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ga mora pred nadaljnjo
uporabo sesalnika zamenjati servisno osebje podjetja Nilfisk
ali elektricar, da se izognete nevarnosti.

* Varno odstranjevanje pobranega materiala
Zbrani pepel zberite v nevnetljiv vsebnik skladno z lokalnimi
predpisi o odpadkih.

Servis

Za dodatna navodila in informacije o uporabi obiscite nase
spletno mesto na naslovu www.nilfisk.com. « Za servis se
obrnite na lokalnega prodajalca.

OEEO

Znak E kaze, da tega aparata ni dovoljeno zavreci skupaj z
gospodinjskimi odpadki, temvec je zanj potrebno lo¢eno
zbiranje. Stare aparate odvrzite na ustrezni zbirni tocki za
recikliranje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model Ash Cleaner 12
EU
12L
Napetost (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Mog vticnice maks.(W) NA
Stopnja zascite IP 1P20
Prostornina posode 12«
(8]
Material posode Metal
DolzZina napajalnega 4
kabla (m)

*Prostornina posode ne odraza razpolozljive prostornine med
delovanjem.




Sigurnosne upute

" I Prije prve upotrebe uredaja, pazljivo procitajte upute.
Spremite upute za kasniju upotrebu.

Sigurnosne informacije oznacene ovim simbolom
moraju se postovati kako bi se sprijecila tjelesna
ozljeda ili ozbiljna Steta na imovini.

SVRHA | NAMJENA

Ovaj usisavac za pepeo namijenjen je samo za ku¢nu uporabu.
Ovaj uredaj namijenjen je za usisavanje hladnog pepela iz
kamina, dimnjaka, pe¢nica, pepeljara i sli¢nih mjesta gdje se

pepeo nakuplja.

Nije pogodan za usisavanje tekucina, ¢adi ili cementne prasine,
niti za koristenje s bojlerima za grijanje ili pecima na ulje.
Usisavanje uzarenog zara, zapaljivih materijala, eksplozivne

prasine ili bilo koje tvari opasne za zdravlje strogo je
zabranjeno.

. UPOZORENJA

e Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) s smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako im nadzor ili upute za uporabu uredaja
nije dao odgovoran za njihovu sigurnost.Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

Cigéenje i korisnicko odrzavanje djeca ne smiju vrsiti bez
nadzora

* Ovaj usisavac za pepeo namijenjen je samo za kuénu
uporabu. Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod za
usisavanje tekucina. Koristite ovaj uredaj samo za
usisavanje suhe prasine.

Ne usisavajte cad.

Nikada ne rasprsujte vodu na gornje dijelove usisavaca
Opasno je za osobe zbog rizika od kratkog spoja.

¢ak smrtnih ozljeda. Sljedeci materijali ne smiju se
usisavati usisavacem: opasna prasina; vruci materijali

(zapaljene cigarete, vru¢ pepeo itd.); zapaljive, eksplozivne,

agresivne tekucine (npr. benzin, otapala, kiseline, luzine
itd.); zapaljiva, eksplozivna prasina (npr. magnezijska ili
aluminijska prasina itd.). Popis nije potpun.
UPOZORENJE: Opasnost od poZara

Nemojte usisavati vruéi, uzareni Ili zapaljeni pepeo.
Usisavajte samo hladni pepeo.

Spremnik za prasinu mora se isprazniti i oCistiti prije i
poslije svake uporabe.

Nemojte koristiti papirnate vrecice za prasinu ili vrecice
izradene od sli¢nih zapaljivih materijala.

Nemojte korostiti nijedan drugi usisavac za usisavanje
pepela.

Nemojte stavljati usisavac za pepeo na zapaljive ili
polimerne povrsine, ukljucujuci tepihe i vinilne plocice.
Temperatura usisavanog materijala mora biti
ispod 40 °C. Ako prijede 40 °C, postoji opasnost
od pozara.

Ne rukujte elektricnim kabelom ili utikacem mokrim
rukama.

Ne iskljucujte utikac povlacenjem za kabel. Za
isklju¢ivanje utikaca uhvatite utikac, a ne kabel.

Uvijek izvadite elektricni utikac iz uti¢nice prije odrzavanja
uredaja ili kabela.

Usisavanje opasnih materijala moze dovesti do ozbiljnih ili

Ne smiju se vrsiti nikakve promjene mehanickih,
elektricnih ili toplinskih sigurnosnih uredaja

Nikada nemojte koristiti usisavac ako filter nije postavljen

ili je oStecen

Prije koristenja usisavaca provjerite odgovara li napon
naveden na nazivnoj plocici usisavac¢a naponu lokalnog
napajanja elektricnom energijom. Preporucuje se da se

usisavac prikljuci na zastitnu sklopku.
Usisavac se ne smije koristiti ako su elektricni kabel ili utika¢

osteceni. Redovito pregledavajte kabel i utika¢ kako biste
provjerili jesu li oSteceni. Ako je kabel napajanja ostecen,
mora ga zamijeniti Nilfisk servis ili elektricar kako bi se
izbjegla opasnost odljunjih koristenjem usisavaca.

Sigurno zbrinjavanje pokupljenog materijala.

Zbrinite prikupljeni pepeo u nezapaljivu posudu sukladno
lokalnim propisima o otpadu.

SERVICE

HR

Pogledajte nase web-mjesto na www.mifisk.zcom za daljnje

upute i informacije o kontaktima. » Za servis kontaktirajte
lokalnog zastupnika.

WEEE

Simbol E predstavlja da se ovaj uredaj ne smije zbriniti s
kucénim otpadom, ve¢ zasebno. Zbrinite stariji u¢opravljajuci

se sa sluzbenim centrom

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

kabela (m)

Model Ash Cleaner 12
EU
12L
Napon (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Snaga utiénicemaks (W) NA
IP stupanj zastite 1P20
E(Le;pacitet spremnika 12+
Materijal spremnika Metal
Duljina priklju¢nog 4

+Kapacitet spremnika ne odrazava kapacitet dostupan

tijekom rada.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Nevykonavajte ziadne zmeny mechanickych, elektrickych
ani tepelnych bezpecnostnych zariadeniach.

Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtra alebo ak je filter
poskodeny.

Pred pouzitim vysédvaca sa presvedcte, ¢i hodnota napétia
uvedend na typovom §titku vysavaca zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti. Odportca sa, aby sa vysavac
pripdjal pomocou isti¢a s pridovym chrani¢om.

* Vysdavac sa nesmie pouzivat v pripade akychkolvek zndmok

Tento spotrebic je uréeny na vysavanie studeného popola z krbov, Eoskodema ?.lelfkaeh(,) kap\a a!ebolzas}rcky. P/ravwdellne
kominov, peci, popolnikov a podobnych miest, kde sa hromadi orjtroluﬁe, cl kal?el @ ;_astyck/a nie su po;kodgne. v pr\Vpadeb
popol. pqskoden\a musi napajaci kabel vymenit servis spolo¢nosti
Nie je vhodny na vysavanie kvapalin, sadzi alebo cementového N”SSk algbo e\ektnkzr, abky sa zabranllo hfpmapemu -
prachu, ani na pouzitie s vykurovacimi kotlami alebo pecami na . ne ezPeC,ﬁhkSI‘\éu, pre pt)b'racoy?nlm pou‘zrllvanla vysavaca.
olej. Vysavanie Zeravych uhlikov, horlavych materialov, vybusného Bezpecna likvidacia pozbieraneho materialu.

"Iy Skoér nez zacnete pouzivat zariadenie, dokladne si
precitajte tento pokyny. Pokyny si uloZte na neskorsie
pouzitie.

Bezpecnostné pokyny oznacuju tymto symbolom sa
! musia zodrézat, aby sa zabréanilo zraneniu osoby ¢i
zéavazny skddom na majetku

UCEN A URCENE POUZITIE

Tento vysavac popola je uréeny len na doméace pouZzitie.

prachu alebo akychkolvek latok nebezpecnych pre zdravie je
prisne zakazané.

. UPOZORNENIA

* Tento spotrebic¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenou fyzickou, senzorickou alebo
dusevnou schopnostou, alebo nedostatkom skisenosti a
znalosti, pokial im nebola poskytnuté dohlad alebo
inStrukcia o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za
ich bezpecnost. Na deti treba dohliadat a zaistit, aby sa so
zariadenim nehrali.

Deti bez dozoru nesmd toto zariadenie ¢istit ani vykonavat

jeho udrzbu.

* Tento vysavac popola je uréeny len na pouzitie v
domacnosti. Nikdy nepouzZivajte tento vyrobok na
vysavanie kvapalin. Tuto jednotku pouzivajte iba
na vysavanie suchého prachu.

* Nevysavajte sadze.

* Na vrchnu ¢ast vysavaca nikdy nestriekajte vodu.
Ohrozenie os6b, riziko skratu.

* Vysdvanie nebezpecnych latok moze sposobit vazne Ci

dokonca smrtelné zranenia. Nasledujtce latky sa nesmu

vysavat: Nebezpecny prach, horlavé materialy (zapalené
cigarety, horuci popol atd'), horlavé, vybusné, agresivne
kvapaliny (napr. benzin, rozpustadla, kyseliny, zasady
atd.), horlavy, vybusny prach (napr. hor¢ikovy alebo
hlinikovy prach atd.). Zoznam nie je tplny.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru

Nevysavajte horlci, Zeravy alebo horiaci popol. Zbierajte

iba studeny popol.

Nadoba na prach sa musi vyprazdnit a vycistit pred a po

kazdom pouziti.

Nepouzivajte papierové vrecka na prach ani vrecka

vyrobené z podobnych horlavych materialov

Na vysavanie popola nepouZivajte ziadny iny vysavac

Nekladte vysavac popola na horlavé alebo polymérne

povrchy vratane kobercov a vinylovych dlazdic.

Teplota vysavaného materialu musi byt nizsia ako

40°C. Ak prekro¢i 40°C, hrozi nebezpecenstvo

poziaru.

S napéjacim kéblom ani so zastréckou nemanipulujte

mokrymi rukami.

Neodpéjajte zo zasuvky tahanim za kébel. Pri odpajani

70 zasuvky uchopte zastréku, nie kébel.

Pred vykondvanim udrzby zariadenia alebo kébla vzdy

odpojte elektricku zastrcku zo zasuvky.
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Zozbierany popol zlikvidujte v nehorlavej nadobe v sulade s
miestnymi predpismi o odpade.

SERVIS

Dalsie pokyny a informacie tykajuce sa pouzivania najdete
na adrese www.nilfisk.com. + V pripade potreby servisu sa
obratte na miestneho predajcu.

OEEZ

Symbol E znamena, Ze sa s tymto zariadenim nesmie
zaobchadzat ako s komunalnym odpadom. Treba ho
zlikvidovat osobitne. Staré zariadenia odovzdajte na
prislusnom zbernom mieste na recyklaciu

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model Ash Cleaner 12
EU

12L
Napitie (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Viykon zasuvky max (W) NA
Stupen krytia IP 1P20
Kapacita nadrze (L) 12+
Material nadrze Metal
D[ika napajacieho 4
kabla (m)

*Objem nadoby neodzrkadluje kapacitu dostupnu pocas
prevadzky.




Bezpecnostni pokyny

I-ﬂ lll Pred prvnim pouzitim pristroje si pozorné prectéte
tyto pokyny. Uchovejte si je pro pozdéjsi pouZziti.

Bezpecnostni pokyny oznacené timto symbolem je
! tfeba brat na zfetel, aby se zamezilo zranéni osob
nebo vaznym skodam na majetku

UCEL A OCEKAVANE POUZITI

Tento vysavac na popel je uren pouze pro pouziti v domacnosti.

Tento spotrebic je uréen k vysavani studeného popela z krbd,
kominu, peci, popelnikt a dalsich mist, kde dochazi k hromadéni
popela.

Neni vhodny k vysavani kapalin, sazi ani cementového prachu a
nesmi se pouzivat u topnych kotlt ani olejovych peci.

Je pfisné zakézéano vysavat zhavé uhliky, hoflavé materidly,
vybusny prach nebo jakékoli latky nebezpecné pro zdravi.

'\ VAROVANI

* Tento pristroj neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jim nebyl poskytnut dohled nebo instrukce ohledné
pouzivani pfistroje osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo,
Ze si se zarizenim nebudou hrat

« Cigténi a uzivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti bez

dohledu.

Tento vysavac na popel je uréen pouze pro pouziti v

domacnosti. Nikdy jej nepouzivejte k vysavani kapalin.

Pouzivejte jej pouze k vysavani suchého prachu a necistot.

Nevysavejte saze.

Nikdy nestfikejte vodu na horni ¢ast vysavace. Je to

nebezpecné pro osoby, protoze hrozi riziko elektrického

zkratu.

Vysavani nebezpecnych materiali muze vést k vaznym i

smrtelnym zranénim. Nasledujici materialy nesmi byt

vysavany pomoci vysavace: Nebezpecny prach; horké
materialy (hofici cigarety, horky popel atd.); hoflavé,
vybusné nebo agresivni kapaliny (napfiklad benzin,
fedidla, kyseliny, zasady, atd.); hoflavy, vybusny prach

(napfiklad hofcikovy nebo hlinikovy prach atd.). Seznam

neni vycerpavajici.

VAROVANI: Nebezpeéi pozaru

Nevysavejte horky, Zhnouci ani hofici popel. Vysavejte

pouze studeny popel.

Nédobu na prach je nutné vyprazdnit a vycistit pfed

kazdym pouZitim i po ném.

Nepouzivejte papirové prachové sacky ani sacky z

podobnych hoflavych materidlG.

K vysavani popela nepouzivejte zadny jiny vysavac.

Vysavac na popel nepokladejte na horlavé ani polymerni

povrchy, véetné kobercU a vinylovych podlahovych krytin.

Teplota vysavaného materialu musi byt nizsi nez 104 °F

(40 °C). Pokud piekroci 104 °F (40 °C), hrozi nebezpeci

pozaru.

S napéjecim kabelem nebo zastrékou nemanipulujte

mokryma rukama.

Pristroj neodpojujte od elektrické sité tazenim za kabel.

Pokud chcete pristroj odpojit, vytahnéte zastrcku ze

zasuvky, netahejte za kabel.

Pred provadénim Udrzby na pfistroji nebo kabelu vzdy

nejprve odpojte zastréku napajeciho kabelu od zasuvky

elektrické sité

.

Na mechanickych, elektrickych ani tepelnych
bezpecnostnich zafizenich nesmi byt provadény zadné
zmeény.

Nikdy nepouzivejte vysavag, pokud neni nainstalovany
filtr nebo pokud je tento filtr poskozeny.

Pred pouzitim vysavace se ujistéte, Ze napéti uvedené na
Stitku vysavace odpovida napéti mistni elektrické sité.
DoporuCuje se pfipojovat vysava¢ prostrednictvim
proudového chrénice

Vysava¢ nesmi byt pouzivan, pokud napajeci kabel nebo
zastrcka kabelu vykazuiji jakékoli zndmky poskozeni.
Pravidelné kontrolujte poskozeni kabelu a zastréky. Pokud
dojde k poskozeni napajeciho kabelu, musi byt vyménén
servisem Nilfisk nebo kvalifikovanym elektrikarem, aby se
zamezilo jakémukoli nebezpeci pred dalsim pouzitim
vysavace.

Bezpecna likvidace vysatého materialu.

Shromazdény popel likvidujte v nehoflavé nadobé v souladu
s mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.

SERVICE

Dalsi pokyny a informace k pouZiti naleznete na nasi webové
strance www.nilfisk.com. « Informace o servisu vam
poskytne mistni prodejce.

WEEE

Symbol £ oznacuje, Ze tento vyrobek nepatfi do odpadu z
domécnosti. Je tfeba jej likvidovat v rémci tfidéného odpadu.
Staré pristroje likvidujte ve specializovanych recyklacnich
sbérnach

TECHNICKE SPECIFIKACE

Model Ash Cleaner 12
EU

12L
Napéti (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Vykon zasuvky max. (W) NA
Stupen kryti IP 1P20
Objem nadoby (L) 12%
Material nadoby Kov
Délka napajeciho 4
kabelu (m)

*Objem nadoby neodpovida objemu dostupnému béhem
provozu.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje. Nalezy takze
zachowac je do pdzniejszego uzytku.

Nalezy przestrzegac instrukeji dotyczacych
: bezpieczenstwa oznaczonych tym symbolem, aby
unikng¢ obrazen lub uszkodzenia mienia.

PRZEZNACZENIE | ZAMIERZONE UZYWANIE
Ten odkurzacz do popiotu jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego.

Urzadzenie to stuzy do zbierania zimnego popiotu z kominkdw,
komindw, piekarnikéw, popielniczek i innych miejsc, w ktérych
gromadzi sie popiot.

Nie jest odpowiednie do zbierania ptyndw, sadzy ani pytu
cementowego, ani do stosowania w kottach grzewczych lub
piecach olejowych.

Bezwzglednie zabrania sie zbierania zarzacego sie popiotu,
materiatéw tatwopalnych, pytéw wybuchowych lub jakichkolwiek
substancji stanowigcych zagrozenie dla zdrowia

. OSTRZEZENIA

¢ Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub brakujgce doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze zostaty im udzielone nadzér lub instrukcje

dotyczgce uzytkowania urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za

ich bezpieczenstwo.

Dzieci korzystajgce z odkurzacza nie powinny by¢ pozostawiane bez
nadzoru, poniewaz moga sie nim bawi¢ w nieodpowiedni sposéb.

Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani przeprowadzac
innych czynnosci konserwacyjnych bez nadzoru.

do uzytku domowego. Nigdy nie nalezy uzywac tego
urzadzenia do zbierania ptynéw. Urzadzenie to stuzy
wytgcznie do zbierania suchego pytu.

Nie wolno zbiera¢ nim sadzy.

Nie wolno spryskiwac¢ wodg gornej czesci odkurzacza.

Moze to spowodowac zagrozenie dla uzytkownikow i

ryzyko powstania zwarcia.

Wsysanie niebezpiecznych materiatéw moze prowadzi¢ do
powaznych lub nawet $miertelnych obrazen. Nastepujacych
materiatéw nie nalezy zasysac odkurzaczem: niebezpieczne
pyty, goragce materiaty (np. tlace sie papierosy, goracy popiot),
palne, wybuchowe lub draznigce ptyny (np. benzyna,
rozpuszczalniki, kwasy, zasady), palne i wybuchowe pyty (np.
pyt magnezowy lub aluminiowy). Lista nie jest wyczerpujaca.
OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru

Nie nalezy zbiera¢ gorgcego, zarzacego sig ani ptongcego
popiotu. Nalezy zbiera¢ wytgcznie zimny popidt.

Przed kazdym uzyciem i po nim nalezy oprézni¢ i wyczysci¢
pojemnik na pyt.

Nie uzywac¢ papierowych workéw na $mieci ani workéw
wykonanych z podobnych materiatéw tatwopalnych.

Nie uzywac¢ zadnego innego odkurzacza do zbierania popiotu.
Nie stawia¢ odkurzacza do popiotu na powierzchniach
tatwopalnych ani polimerowych, w tym na dywanach i ptytkach
winylowych

Temperatura zbieranego materiatu musi wynosic
ponizej 40°C (104°F). Jesli przekroczy 40°C

(104°F), powstanie ryzyko pozaru.

Nie nalezy dotykac przewodu elektrycznego i gniazdka
mokrymi rekoma.

Nie nalezy odtgczac urzadzenia, ciggnac za przewdd.

Aby to zrobi¢, nalezy chwycic¢ za wtyczke.
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Ten odkurzacz do popiotu jest przeznaczony wytacznie

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych dotyczacych
urzadzenia lub przewodu nalezy zawsze odtgczac
wtyczke od gniazdka.

Nie wolno wprowadzac¢ zadnych zmian w zabezpieczeni-
ach mechanicznych, elektrycznych ani termicznych

Nie wolno korzystaé z odkurzacza, jesli filtr nie jest
zainstalowany lub jest uszkodzony.

Przed rozpoczeciem korzystania z odkurzacza nalezy sie
upewnic¢, ze napiecie wskazane na tabliczce znamionowej
urzadzenia odpowiada napieciu lokalnej sieci elektrycznej.
Zaleca sig, by odkurzacz byt podtaczony pod zabezpieczenie
réznicowo-pradowe.

Odkurzacza nie wolno uzywacg, jesli na przewodzie lub
wtyczce znajduja sie slady uszkodzenia. Nalezy regularnie
sprawdzac stan przewodu i wtyczki. Jesli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, musi przed kontynuacjg pracy z
odkurzaczem zosta¢ wymieniony przez obstuge techniczng
Nilfisk lub elektryka, aby unikng¢ zagrozenia

Bezpieczna utylizacja zebranego materiatu.

Zebrany popidt nalezy wyrzuci¢ do niepalnego pojemnika
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

OBSLUGA TECHNICZNA

Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia i dalsze
instrukcje mozna znalez¢ na stronie www.nilfisk.com. «
Prace serwisowe powinny by¢ wykonywane u lokalnego
dealera.

WEEE

Symbol Eoznacza, Ze to urzadzenie musi by¢ utylizowane
oddzielnie (a nie razem z innymi odpadami gospodarczymi).
Stare urzadzenia nalezy oddac do utylizacji w odpowiednim
punkcie odbioru odpadéw.

DANE TECHNICZNE
Model Ash Cleaner 12
EU

12L

Napiecie (V) 220-240

Pnom (W) 800

Prmax (W) 870

Moc gniazdamaks.(W) NA

Stopien ochrony IP 1P20

Pojemnosé 12«

zbiornika (L)

Materiat zbiornika Metal

Dtugosé przewodu 4

ilaj (m)

*Pojemnosc¢ zbiornika nie odzwierciedla pojemnosci
dostepnej podczas pracy.



BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezeket az elSirasokat figyelmesen at kell olvasni a
@I gép elsé hasznélata el6tt. Orizze meg az eléirdsokat
késébbi hasznélatra

Az ezzel a szimbdlummal ellatott biztonsagi

|\ el6irasokat be kell tartani a személyi sériilés vagy a
tulajdon komoly karosodasanak megel6zése
érdekében.

CEL ES TERVEZETT FELHASZNALAS

A hamuporszivo kizérélag haztartasi hasznélatra késziilt.

A késztilék kandallokban, kéményekben, kemencékben,
hamutartékban és egyéb hasonld helyeken felgyilemlett hideg
hamu felszivasara szolgal.

Nem alkalmas folyadékok, korom vagy cementpor felszivasara,

tovabba nem hasznalhato flitbkazanoknal vagy olajtiizelés(
berendezéseknél.

1zz6 pardzs, éghet6 anyagok, robbanasveszélyes porok vagy
egészségre veszélyes anyagok felszivasa szigoruan tilos.

'\ FIGYELMEZTETESEK:

* Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyeknek (ideértve

a gyermekeket) hasznalni, akiknek csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességeik vannak, vagy

hidnyzik a tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha a

hasznalatrol felelés személy felligyeletet vagy utmutatdst

biztositott szamukra.

A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani, biztositva, hogy

ne jatsszanak a késztilékkel

Tisztitast vagy felnasznaldi karbantartast ne végezzen

feltigyelet nélkili gyermek.

Ez a hamuporszivé kizarélag haztartasi

hasznalatra késziilt. A késziilékkel soha ne szivjon

fel folyadékot. Kizarélag szaraz por allagu

anyagok felszivasara hasznalja.

Ne szivjon fel kormot.

Soha ne permetezzen vizet a porszivo felsé részére.

Veszély a személyek szamdra, révidzérlat kockazata.

Veszélyes anyagok porszivézasa sulyos vagy akar

halalos sértilésekhez vezethet. A kdvetkezé anyagokat

nem szabad felszedni a porszivéval: Veszélyes por; forrd

anyagok (égo cigaretta, forré hamu stb.); gyulékony,

robbandsveszélyes, agressziv folyadékok (példaul

benzin, oldészerek, savak, lugok stb.); gyulékony,

robbandsveszélyes por (pl. magnézium vagy aluminium

por stb.). A felsorolas nem teljes.

FIGYELMEZTETES: Tiizveszély

Ne szivjon fel forrd, izz6 vagy égé hamut. Kizardlag hideg

hamut szivjon fel.

A portartdlyt minden hasznalat el6tt és utan ki kell Griteni

és meg kell tisztitani.

Ne hasznaljon papir porzsakot vagy mas hasonlo,

gyulékony anyaghdl késziilt porzséakot.

Hamu felszivasdra ne haszndljon mas tipusu porszivét.

A hamuporszivét ne helyezze gyulékony vagy polimer

alapu feliiletekre, beleértve a szényeget és a

vinilburkolatot is

A felszivott anyag hémérséklete nem haladhatja

meg a 104°F-ot (40°C). Ha a h6mérséklet

meghaladja a 104°F-ot (40°C), tlizveszély all fenn.

Ne érjen az elektromos kabelhez vagy csatlakozohoz

nedves kézzel.

o Ne huzza ki a tdpkabelt a kabelnél fogva. Kihuzaskor a
dugaszt fogja meg, ne a kébelt.

* Mindig tavolitsa el az elektromos csatlakozét az aljzatbdl,
miel6tt karbantartasi munkat végez a gépen vagy a kabelen.

HU

Tilos barmilyen modositast végrehajtani a mechanikai,
elektromos vagy termikus biztonsagi eszkdzokon.

Soha ne hasznélja a porszivét, ha a szUré nincs beszerelve
vagy ha sérdilt.

Miel6tt a porszivot hasznalng, gy6zédjon meg rdla, hogy a
porszivé adattablajan feltlintetett fesziiltség megfelel a helyi
halozati feszliltségnek. Ajanlatos, hogy a porszivo egy
maradékaram-mukaodtetést megszakitont keresztil legyen
csatlakoztatva.

A porszivét nem szabad hasznélni, ha az elektromos kabelen
vagy csatlakozon barmilyen sériilésre mutato jel van.
Rendszeresen vizsgélja meg a kébelt és a csatlakozot
sériilés szempontjabdl. Ha a tapkabel sériilt, a porszivo
tovabbi hasznalata el6tt a veszély megel6zése érdekében a
Nilfisk szervizzel vagy egy villanyszerelével ki kell cseréltetni.
Az 6sszegyljtott anyag biztonsagos artalmatlanitasa.

Az 0sszegyjtott hamut a helyi hulladékkezelési
el6irasoknak megfelel6en, nem éghet6 taroléedényben
helyezze el.

SZERVIZ

Kérjuk, tekintse meg honlapunkat a www.consumer.nilfisk.com
cimen a tovabbi utasitasokért és a hasznalatra vonatkozo
informaciokért. « Szervizelésért forduljon a helyi forgalmazsjahoz.

WEEE

A= szimbdlum azt jelzi, hogy a készliléket nem szabad a
héztartasi szeméttel kidobni, hanem kiilén kell gydjteni
Kérjlk, vigye el az elhasznalt régi késztilékeket az alkalmas
gyUjtépontokra Ujrahasznositas céljabol.

MUSZAKI ADATOK

Modell Ash Cleaner 12
EU
12L
Fesziiltség (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
Aljzatteljesitménymax(W) NA
IP-védettség P20
Tartalykapacitas (L) 12+
Tartaly anyaga Fém
Tapkabel hossza (m) 4
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN A

Citi i cu aten ie instruc iunile inainte de a utiliza * Scoate i intotdeauna stecarul din prizé inainte de a
aparatul pentru prima dat&. Pastra i instruc iunile efectua lucréri de intre inere asupra aparatului sau a
pentru eventuala consultare ulterioar. cablului.

Este interzisa efectuarea de modificari ale dispozitivelor
mecanice, electrice sau termice.

Nu utiliza i niciodata aspiratorul daca filtrul nu este
instalat sau dacé este deteriorat

. - . . Inainte de a utiliza aspiratorul, asigura i-va ca tensiunea
Scopul S utilizarea prevazuta indicaté pe placu a cu date tehnice a aspiratorului

Acest aspirator pentru cenusa este destinat exclusiv uzului corespunde tensiunii sursei locale de alimentare. Se
casnic. recomanda ca aspiratorul sa fie conectat printr-un

Acest aparat este destinat colectarii cenusii reci din semineuri, disjunctor de curent rezidual.

cosuri de fum, cuptoare, scrumiere si alte locuri asemanatoare in Aspiratorul nu trebuie utilizat in cazul in care cablul electric
care se acumuleaza cenusa. sau stecarul prezintad semne de deteriorare. Verifica i periodic
Nu este potrivit pentru aspirarea lichidelor, a funinginii sau a cablul si stecarul pentru a identifica orice semne de
prafului de ciment si nici pentru utilizarea in cazul cazanelor de deteriorare. In cazul in care cablul de alimentare este
ncalzire sau in cazul cuptoarelor pe combustibil lichid. deteriorat, acesta trebuie inlocuit de departamentul de
Este strict interzisa aspirarea carbunilor incandescenti, a service Nilfisk sau de un electrician inainte de a continua
materialelor inflamabile, a prafului exploziv sau a oricarei utilizarea aspiratorului, pentru a evita orice pericole.
substante periculoase pentru sanatate. Eliminarea in conditii de sigurantd a materialului colectat.
Aruncati cenusa colectata intr-un recipient neinflamabil, in
conformitate cu reglementdrile locale privind deseurile.

Respecta i instruc iunile de siguran & marcate cu
| acest simbol pentru a preveni vatamarea corporala
sau pagubele materiale majore.

'\ AVERTISMENTE

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane

(inclusiv copii) cu capacita i fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsa de experien & si cunostin e, decat daca au
primit supraveghere sau instruc iuni privind utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabild pentru
siguran a lor.

Lucrérile de curé are siintre inere in sarcina utilizatorului
nu trebuie sa fie efectuate de copii nesupraveghea i.
Acest aspirator pentru cenusa este destinat
exclusiv uzului casnic. Nu folositi niciodata acest
produs pentru a aspira lichide. Folositi acest
aparat numai pentru a aspira praf uscat.

Nu aspirati funinginea.

Nu pulveriza i niciodata apa in partea superioara a
aspiratorului. Pericol pentru persoane, risc de scurtcircuit.
Aspirarea materialelor periculoase poate conduce la
vatamari grave sau chiar letale. Evita i aspirarea
urmatoarelor materiale: pulberi periculoase, materiale
fierbin i (igari aprinse, cenusa fierbinte etc.), lichide
inflamabile, explozive, agresive (de exemplu, benzina,
solvent, acizi, alcali etc.), pulberi inflamabile, explozive

(de exemplu, pulbere de magneziu sau aluminiu etc.)
Lista nu este exhaustiva.

AVERTISMENT: Risc de incendiu

Nu colectati cenusa fierbinte, incandescent& sau care
arde. Colectati numai cenusa rece.

Recipientul pentru praf trebuie golit si curatat inainte si
dupa fiecare utilizare

Nu folositi saci de hartie pentru praf sau saci
confectionati din materiale inflamabile asemanatoare

Nu folositi niciun alt aspirator pentru a aspira cenusa.

Nu asezati aspiratorul pentru cenusa pe suprafete
inflamabile sau polimerice, inclusiv pe mochete si pe
linoleum.

Temperatura materialului aspirat trebuie sa fie
sub 104 °F (40 °C). Daca depaseste 104 °F (40
°C), exista riscul de incendiu.

Nu atinge i cablul electric sau stecarul cu mainile ude.

.

Nu scoate i aspiratorul din priza tragand de cablu.
Pentru a-l decupla, prinde i de stecar, nu de cablu.
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Pentru instruc iuni si informa ii suplimentare privind
utilizarea, accesa i site-ul nostru, www.nilfisk.com. « Pentru
service, contacta i distribuitorul local.

DEEE

Simbolul X indica faptul ca acest aparat nu trebuie
aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie colectat
separat. Va rugdm sa arunca i aparatele vechi la punctul de
colectare corespunzator pentru reciclare.

SPECIFICA Il TEHNICE

Model Ash Cleaner 12
EU
12L
Tensiune (V) 220-240
Pnom (W) 800
Pmax (W) 870
Putere prizamax (W) NA
IP 1P20
Capacitate rezervor
L 12+
Material rezervor Metal
Lungime cablu de 4
alimentare (m)

*Capacitatea rezervorului nu reflecta capacitatea disponibila
n timpul func ionarii.



WHcTpyKumn 3a 6e3onacHocT

M [ﬂ Mpeav mbpeaTa ynoTpeda Ha MaluuHaTa npovetete
BHMMATENHO MHCTPYKLMUTe. 3anaseTe
MHCTPYKLMWTE 3a No-HaTaTbluHa ynoTpeba
MHCTpyKUMWTE 3a 6e30MacHOCT, 0TOeNs3aHu ¢
| To3su cumBson, Tpsibea Aa ce cnasear, 3a Aa ce
npefoTBpaTH HapaHsiBaHe U CEpUo3HO
yBpexAaHe Ha UMyLLIECTBOTO.

Llen n npegHa3HavyeHune

Tosw ypeq 3a nouvcTBaHe Ha nenes e NpefjHasHayeH camo 3a
[oMaluHa ynoTpeba.

YpeabT e npefjHasHaueH 3a CbOMpaHe Ha CTyfjeHa nenes ot
KaMWHU, KOMUHW, NEYKM, NenesHnum 1 apyri no4obH1 MecTa,
KbETO Ce HaTpynBa nenen.

Hee noaxoasdw 3a 3aCMyKBaHe Ha TEYHOCTU, caxan nnu
LUMMEHTOB Mpax, HATO 3a ynomeﬁa C OTOMNUTENTHU KOTIN UNn
NeYKN Ha TEYHO rOPUBO.

CTporo e 3abpaHeHo 3aCMyKBaHeTO Ha Tneelua Xap, ropumMm
MaTepuann, eKCnsio3nBeH npax nian KakBuTo 1 aa 6uno
BELLEeCTBa, ONacHy 3a 34paseTo.

'\ MpeaynpexnaeHus

ToBa ypeq He e npeAHa3HayeH 3a ynoTpeba oT nvua
(BKMHOUMTENHO Aela) C HamManeHn OU3nUecKy, CEH30PHU UK
YMCTBEHU CrnocOBHOCTM UAM NMMca Ha ONUT U1 3HaHWs, ocBeH
aKo He ca nony4nnun H36mo,ueHme MM MHCTPYKUMM OTHOCHO
M3MN0M3BaHETO Ha ypefa OT NinLe, OTFrOBOPHO 3a TAXHaTa
6esonacHocT. euaTta TpsibBa fja 6baaT HabnogasaHu, 3a
[a ce rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT ¢ ypeda.

MoyncTBaHeTo W NoAApbXKaTa He TpsibBa Aa ce
13BbPLUBAT OT Aelja 6e3 Hag30p.

* To3un ypepn 3a NoYMCTBAHE Ha nenen e
npefHa3HayYeH camo 3a goMaluHa ynotpeba.
Hukora He nsnonsBanTe TO3U NPOAYKT 3a
3acMyKBaHe Ha TeyHocTu. MU3nonseaitTe ypeaa
caMmo 3a 3aCMyKBaHe Ha Cyxu npaxoo6pasHu
maTepuanu.

He 3acmykBaiiTe cax .

* Hwikora He npbCKaiiTe BOfa B ropHaTa 4acT Ha
npaxocMykadkata. OnacHoCT 3a xopaTa, PUCK OT KbCO
CbeanHeHVe.

3aCMyKBaHETO Ha OMacHU MaTepuanit Moxe fia foeefe
10 CEePYO3HU UK AOPU CMBPTOHOCHM HapaHsBaH!s
CneaHuTe MaTepuanv He TpsibBa fja ce U3CcMyKBaT ¢
npaxocMykaykaTa: OnaceH npax; ropelun Matepuan
(ropsiLum umrapw, BbrIeHn 1 4p.); 3ananumy,
€KCM/I03MBHM, arPeCVBHU TEYHOCTU (HanpumMep GeH3MH,
pas3TBOPWTEN, KICENMHM, OCHOBW W [p.); 3ananvm,
€eKCM/I03VBeH npax (HanpumMep MarHesves um
anyMuHveB npax u ap.). CIMCbKbT He e n3yeprnaTeseH.
NMPEAYNPEXOEHUE: OnacHocT oT noxap

He cbbupaiiTe ropelua, Tneewwa wnm ropsiia nenen.
CbbupaiiTe camo CTyfeHa nenen.

KoHTeliHepbT 3a npax TpabBa Aa ce n3npassa u
no4vcTBa Npeau 1 cneq Besika ynotpeda.

He nanonsgaiite xapTueHn TOpGUUIKM 3a Npax um
TOPBWUKM OT APpYrv NOLOCHM 3ananumu MaTepuani.
He n3nonseaiite gpyra npaxocMykauka 3a cbOvpaHe Ha nenen.
He nocTaesiiTe ypeaa 3a NouncTBaHe Ha nenen Bbpxy
3ananumm Uam NOSIMMEPHH MOBBPXHOCTM, BKIOUNTENHO
MOKETU U BUHUIOBW NOLOBW HACTUIKM.

* TemnepaTypaTa Ha 3aCMyKBaHUs MaTepuan
Tps6ea ga 6bae nog 40°C (104°F). Ako
HagBuwasa 40°C (104°F), uMa onacHocT oT
noxap.

He nunaiiTe enekTpuyeckuns Kaben unv Lencena c
MOKPU pbLie.

He nsBaxpaiiTe wWencena, kato AbpnaTte kabena. 3a fa
13BafuTe LWencena, XxBaHeTe Lencena, a He kabena

.

.

 BuHaru usBax/jainTe enekTpryeckus Luencen ot
KOHTaKTa, Npean fia u3sbpLuBaTe paboT No
NOAAPBXKATa Ha MaluuHaTa unn kabena.

He TpsiGBa Aa ce NpaBsT NPOMEHY MO MEXaHUYHNTE,
€NeKTPUYECKINTE UMK TEPMUYHITE MPeanasHm

yCcTponcTBa

HuKora He 13non3gaiiTe NpaxocMykaykaTa, ako (hunTbpbT
He e MOHTUPaH WK e NoBpefeH.

HDE,ElM [a nsnonsearte npaxocMykadkaTta, Ce yBepeTe, e
HamnpexXeHneTo, NokasaHo Ha TabenkaTa c [AaHHM 3a
npaxocMykKa4kaTa, CbOTBETCTBA Ha HarNMpexXeHUeTo Ha
MECTHOTO eNnieKTpo3axpaHBaHe. !'IperlopbuBa ce
npaxocMykadkaTta fa 61:}3'8 CBbp3aHa 4pes npekbcsad 3a
OCTaTb4eH TOK.

* [IpaxocMykaykaTa He TpsibBa Aa ce U3Mnon3ea, ako
€NeKTPUYECKUAT Kaben unu LencenbT nokasea NpusHaum
Ha nospefa. PejoBHO NpoBepsiBaiiTe kabena v Wwencena 3a
nospeau. AKo 3axpaHBaluMsAT kaben e noBpeseH, To
TpsabBa fa 6bae cMeHeH oT cepeua Ha Nilfisk unm ot
€eneKTPOTEXHNK, 3a fja 36erHeTe ONacHOCT, Npeau a
NPOABIKNTE Aa U3MNON3BATE NPaxocMyKadkaTa.
BbesonacHo N3XBbpPNAHE Ha CbépaHMﬂ MaTepuan.
|/|3XB'bpﬂFH;ITe CbﬁpaHaTa nenesn B He3anajamm Ccb B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopefdi 3a ynpasneHe Ha
oTnagbLuuTe.

CepBu3Ha ycnyra

BuxTe Hawwms yed cant Ha www.nilfisk.com 3a
LONbAHUTENHW MHCTPYKLMM W MHdOpMaLms 3a
ynoTpeGaTa. « 3a CepBU3Ha yCnyra ce CBbpXeTe C MECTHUS
cu Thproseu.

WEEE

CvmBONBT E nokasBa, Ye TO3M ype[ He TpsibBa da ce
N3XBBLPAS 3aeHO ¢ BUTOBUTE OTNagbLK, HO TpAbBa Aa ce
cbOVpa oTAeNHO. MI3xBbpRsiTe cTapu ypeam B NoAXoAsLl
cbOvpaTeneH NyHKT 3a peuukampaHe.

TEXHUYECKWU CMELUPUKAL NN

Mogen Ash Cleaner 12
EU
12L
Hanpexerue (V) 220-240
Pnom (W) 800
Pmax (W) 870
MouwHocT NA
Ha KOHTaKTa max (W)
CreneH Ha 3awwuTa IP 1P20
BmecTumocT Ha 12+
pesepsoapa (L)
MaTtepuan Ha
pesepeoapa Metan
JbmkuHa Ha 4
KaGen (m)

*BmecTumocTTa Ha pesepBoapa He 0TpasaBa Ha/lM4HNA
KanayuTeT no BpemMe Ha paGOTa.
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ET

Ohutusjuhised

Enne masina esmakordset kasutamist lugege neid

juhiseid hoolikalt. Salvestage juhised edaspidiseks

kasutamiseks.

Selle stimboliga mérgitud juhiseid tuleb jargida, et hoida
. . &rakehavigastusi voi tosist varalist kahju.

Eesmark ja kavandatud kasutus

See tuhaimur on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks
Seade on m&eldud jahtunud tuha eemaldamiseks kaminatest,
korstnatest, ahjudest, tuhatoosidest ja muudest sarnastest tuha
kogunemiskohtadest.

Seade ei sobi vedelike, tahma ega tsemenditolmu imemiseks
ega kasutamiseks kittekatelde voi &likiitteahjude puhastamisel.
Ho6guvate siite, tuleohtlike materjalide, plahvatusohtliku tolmu
voi tervisele ohtlike ainete imemine on rangelt keelatud.

!\ Hoiatused

*Seda seadet ei ole mdeldud kasutamiseks isikute
(sealhulgas laste) poolt, kellel on vahenenud fiiusilised,
sensoorilised voi vaimsed véimed voi puudub kogemus ja
teadmine, vélja arvatud juhul, kui neile on antud jarelevalve
VoI juhised seadme kasutamiseks isiku poolt, kes vastutab
nende ohutuse eest. Lapsi tuleb valvata, et nad seadmega
ei mangiks.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

See tuhaimur on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks. Arge kasutage seda toodet kunagi
vedelike imemiseks. Kasutage seadet ainult kuiva
tolmu imemiseks.

Arge imege tahma.

Arge kunagi pritsige vett tolmuimeja tilemisele osale.
Ohtlik inimestele, IGhise tekkimise oht.

Ohtlike materjalide imemine véib tekitada tésiseid voi
koguni surmaga I8ppevaid vigastusi. Tolmuimejat ei tohi
kasutada jargmiste materjalide kokkukogumiseks: ohtlik
tolm; kuumad materjalid (pdlevad sigaretid, kuum tuhk
jne); kergestisittivad, plahvatusohtlikud, agressiivsed
vedelikud (nt bensiin, lahustid, happed, leelised jne);
kergestistittiv, plahvatusohtlik tolm (nt magneesiumi voi
alumiiniumi tolm jne). Siinne nimekiri pole taielik.
HOIATUS! Tulekahjuoht.

Arge imege kuuma, hédguvat ega pdlevat tuhka. Imege
ainult jahtunud tuhka.

Tolmumahuti tuleb enne ja parast iga kasutuskorda
tiihjendada ja puhastada.

Arge kasutage pabertolmukotte ega muid samalaadsetest
tuleohtlikest materjalidest valmistatud tolmukotte.

Arge kasutage tuha imemiseks muid tolmuimejaid.

Arge asetage tuhaimejat tuleohtlikele ega polimeersetest
materjalidest pindadele, sealhulgas vaipkatetele ja
vinllporandakatetele.

Imetava materjali temperatuur peab olema alla 40°C.
Kui materjali temperatuur iiletab 40°C, esineb
tulekahjuoht.

Arge kasitsege elektrijuhet véi pistikut mérgade kdtega.

.

.

Pistiku vooluvorgust lahutamisel drge tdmmake
juhtmest. Pistiku vooluvorgust lahutamiseks votke kinni
pistikust, mitte juhtmest.

Enne masina voi juhtme hooldustddde teostamist votke
elektripistik alati pistikupesast vélja.
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.

Mehaanilisi, elektri- v3i termilisi ohutusseadmeid ei tohi
muuta.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat, kui filtrit pole

paigaldatud voi see on kahjustunud.

Enne tolmuimeja kasutamist veenduge, et tolmuimeja
andmesildil toodud pinge vastaks kohaliku vooluvérgu
pingele. Soovitatav on tolmuimeja vooluvérku tihendada
rikkevoolukaitselliti kaudu.

Tolmuimejat ei tohi kasutada, kui elektrijuhtmel v&i pistikul on
marke kahjustustest. Kontrollige regulaarselt, et juhtmel ja
pistikul poleks kahjustusi. Kui toitejuhe on kahjustunud, peab
selle vélja vahetama Nilfiski hooldustehnik voi elektrik, enne
kui tolmuimeja kasutamist saab ohutult jatkata.

Kogutud materjali ohutu kérvaldamine.

Kogutud tuhk tuleb kdrvaldada mittestittivas mahutis
kooskalas kohalike jaatmekaitlusnouetega.

Hooldus

Téapsemaid juhiseid ja teavet kasutamise kohta vt meie
veebisaidilt www.nilfisk.com. + Hoolduseks v&tke tihendust
kohaliku edasimtitijaga.

WEEE

SUMDO!  m—

naitab, et seda seadet ei tohi ara visata koos

seadmed ringlussevotuks vastavasse kogumispunkti.

TEHNILISED ANDMED

Mudel Ash Cleaner 12
EU
12L
Pinge (V) 220-240
Pnom (W) 800
Prmax (W) 870
rPr::;llz‘L;\zesa véimsus NA
IP-kaitseaste P20
Mahuti maht (L) 12%
Mahuti materjal Metall
Toitejuhtme pikkus (m) 4

*Mahuti maht ei kajasta t60 ajal kasutatavat mahtu.



DroSibas noradijumi

ﬂ “ Pirms iekartas izmantosanas rupigi izlasiet
noradijumus. Saglabajiet noradijumus vélakai
lietosanai
Drosibas noradijumi, kas markéti ar $o simbolu, ir
! jaievero, lai noveérstu personas traumas vai
nopietnus ipasuma bojajumus.

Meérkis un paredzéta lietoSana

Sis pelnu puteksiicgjs ir paredzéts tikai lietosanai
majsaimnieciba

Siierice ir paredzéta aukstu pelnu savaksanai no kaminiem,
dumvadiem, krasnim, pelnu traukiem un lidzigam pelnu
uzkrasanas vietam.

Tas nav piemérots skidrumu, kvépu vai cementa puteklu

uzsuksanai, ka arT lietoSanai ar apkures katliem vai ellas krasnim.

Kvélojosu oglu, viegli uzliesmojo$u materialu, spradzienbistamu
putek|u vai jebkuru veselibai bistamu vielu putek|stksana ir
stingri aizliegta.

! Bridinajumi

STierice nav paredzéta lietodanai personam (tostarp
bérniem) ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam
spejam vai ar pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien
viniem nav nodro$inats uzraudziba vai instrukcijas ierices
lietoSana no personas, kas atbild par vinu drosibu
Nelaujiet bérniem bez uzraudzibas tirit ierici vai veikt
apkopi.

Sis pelnu siicéjs ir paredzéts tikai lietosanai
majsaimnieciba. Nekad nelietojiet So produktu
Skidrumu savaksanai. Izmantojiet So ierici tikai
sausu putek|u savaksanai.

NeuzsUciet kvepus ar putek|stcéju.

Nekada gadijuma nesmidziniet ideni uz putekju sicéja
augséjas dalas. Bistamiba personam — Issavienojuma
risks.

Bistamu materialu stk$ana var radit nopietnas vai pat
navejosas traumas. Ar putek|u sticéju nedrikst apstradat
$adus materialus: bistamus putek|us, karstus materialus
(pieméram, degosas cigaretes vai karstus pelnus),
uzliesmojosus, spragstosus, agresivas iedarbibas

sarmus), uzliesmojosus, spragstosus puteklus
(pieméram, magnija vai aluminija puteklus). Sis saraksts
nav visaptveross.

BRIDINAJUMS: ugunsgréka risks

NeuzsUciet karstus, kvélojosus vai degosus pelnus.
Savaciet tikai aukstus pelnus.

Puteklu tvertne ir jaiztukso un jatira pirms un péec katras
lietoSanas reizes

Nelietojiet papira putek|u maisinus vai maisinus, kas
izgatavoti no lidzigiem viegli uzliesmojosiem
materialiem.

Neizmantojiet citus putek|sticejus pelnu savaksanai
Nenovietojiet pelnu puteklslceju uz viegli uzliesmojosam
vai poliméru virsmam, tostarp paklajiem un vinila flizém.
Siukta materiala temperatdrai jabat zemakai par
40 °C (104 °F). Ja ta parsniedz 40 °C (104 °F),
pastav ugunsgréka risks.

Nepieskarieties elektriskajam kabelim vai spraudnim ar
mitram rokam.

Neatvienojiet kabeli, to raujot. Lai atvienotu kabeli,
satveriet to aiz spraudna.

Obligati iznemt elektrisko spraudni no ligzdas, pirms
veicat iekartas vai kabela tehniskas apkopes darbus.

LV

Nav atlauts izmainit mehaniskas, elektriskas vai termalas
dro$ibas ierices.

Nekada gadijuma neizmantojiet puteklu sticéju, ja filtrs

nav uzstadits vai ir bojats.

Pirms puteklu sticeja lietoSanas parliecinieties, vai uz
puteklu sticeja markejuma plaksnites noraditais spriegums
atbilst spriegumam vietéja elektrotikla. Ir ieteicams pievienot
puteklu sticeju, izmantojot palieko$as stravas blokésanas
sistemu.

Putek|u sticéju nedrikst lietot, ja elektriskajam kabelim vai
spraudnim ir redzami bojajumi. Regulari parbaudiet, vai
kabelis un spraudnis nav bojats. Ja stravas vads ir bojats, ta
nomaina ir javeic Nilfisk servisa parstavim vai elektrikim, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

Savakta materiala drosa utilizacija.

Savaktos pelnus izmetiet nedegosa trauka saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem

Serviss

Plasakus noradijumus un informaciju par lietoSanu skatiet
musu timekla vietné www.nilfisk.com. « Servisa darbu
nepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar vietéjo izplatitaju.

EEIA

Simbols mmmm  norada, ka So ierici nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem — ta ir janodod atseviski. Nododiet
veco ierici atbilstiga iericu savaksanas punkta atkartotai
parstradei.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Modelis Ash Cleaner 12
EU
12L
Spriegums (V) 220-240
Pnom (W) 800
Pmax (W) 870
5::??‘%Ilgzdas jauda NA
IP 1P20
Tvertnes tilpums (L) 12+
Tvertnes materials Metals
Barosanas vada 4

garums (m)

*Tvertnes tilpums neatspogulo darbibas laika pieejamo
ietilptbu.
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Saugos instrukcijos

Pries naudodami prietaisg pirma karta, atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas. Instrukcijas
iSsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti véliau.

Batinai vadovaukités Siuo simboliu pazymétomis
| saugos instrukcijomis, kad iSvengtuméte zalos
asmeniui ar turtui.

Naudojimo paskirtis

?is peleny vakuumas skirtas tik buitiniam naudojimui.

Sis prietaisas skirtas Saltiems pelenams surinkti i$ filbakuy,
dumtraukiy, krosneliy, peleniniy ir panasiy peleny kaupimosi
viety.

Jis netinka nei skys¢iams, suodziams ar cemento dulkéms

Mechaniniy, elektros ar Siluminiy saugos prietaisy keisti
negalima.

Niekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei néra jdéto filtro

arba jei siurblys paZzeistas.

Pries naudodami dulkiy siurblj jsitikinkite, kad jo vertinimo
lenteléje nurodyta jtampa atitinka jtampa vietiniame elektros
maitinimo tinkle. Rekomenduojama dulkiy siurblj prie tinklo
visada jungti per liekamosios sroves grandinés pertraukiklj.
Jei ant elektros laido ar kistuko yra kokiy nors pazeidimo
pozymiy, dulkiy siurblio naudoti negalima. Reguliariai
tikrinkite laidg ir kistukg dél pazeidimy. Jei maitinimo laidas
pazeistas, pries toliau naudojant dulkiy siurblj, ,Nilfisk"
techninés prieziros skyrius arba elektrikas turi pakeisti laidg,

kad buty iSvengta pavojy

Saugus surinkty medziagy Salinimas.

Surinktus pelenus iSmeskite j nedegujj konteinerj pagal
vietinius atlieky reglamentus.

siurbti, nei naudoti su sildymo katilais ar alyva deginanciomis
krosnelemis

Siurbti Zérincias Zarijas, degias medziagas, sprogias dulkes ar
bet kokig sveikatai pavojingg medziaga grieztai draudziama

Techniné prieziura

Norédami gauti papildomy instrukeijy ir naudojimo
informacijos, apsilankykite misy svetainéje
www.nilfisk.com. « Jei reikia techninés priezidros, kreipkités j
vietos prekybos atstova.

! Ispéjimai

Sis prietaisas neskirtas asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems sumazéjusias fizines, jutimo ar protines galias
arba patirties ir Ziniy trakuma, nebent jiems buvo suteikta
priezilra arba nurodymai dél prietaiso naudojimo is
asmens, atsakingo uz jy sauguma

Elektros ir elektroninés jrangos
atliekos (EEIA)

Simbolis re\ékiaE kad $io prietaiso negalima iSmesti kartu
su buitinemis atliekomis, ir jis turi bati Salinamas atskirai.
Senus prietaisus prasome iSmesti tinkamame perdirbamujy
atlieky surinkimo punkte.
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naudotojo priezitros darby

Sis peleny siurblys skirtas tik buitiniam
naudojimui. Niekada nenaudokite Sio produkto
skyséiams issiurbti. j jrenginj naudokite tik
sausai dulkiy medziagai iSsiurbti.

Nesiurbkite suodziy.

Niekada nepurkskite vandens ant virutinés dulkiy siurblio
dalies. Pavojus zmonéms, trumpo sujungimo rizika.
Pavojingy medziagy siurbimas gali sukelti rimtus ar net

.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

mirtingus suzalojimus. Dulkiy siurbliu negalima siurbti Modelis Ash Cleaner 12
tokiy medziagy: pavojingy dulkiy, karsty medziagy
(deganciy cigareCiy, karsty peleny ir pan.), degiy, sprogiy EU
ir stipraus poveikio skysciy (pvz., benzino, tirpikliy,
rlgsciy, sarmy ir pan.), degiy ir sprogiy dulkiy (pvz., 12L
magnio ar aliuminio dulkiy ir pan.). Sarasas nebaigtinis.

« |SPEJIMAS: Gaisro pavojus Itampa (V) 220-240
Nesiimkite karsty, $vytinéiy ar deganéiy pelenuy.
Pasiimkite tik Saltus pelenus. Pnom (W) 800
Dulkiy talpykla turi bati iStustinta ir iSvalyta pries
kiekvieng naudojima ir po jo. Pmax (W) 870
Nenaudokite popieriniy dulkiy maiseliy ar maiseliy,
pagaminty i§ panasiy degiy medziagy. Lizdo galiamaks.(W) NA
Pelenams i$siurbti nenaudokite jokio kito dulkiy siurblio. P P20
Negalima pailséti peleny dulkiy siurblio ant degiy ar
E‘oy\;;r‘wssnmq pavirsiy, jskaitant kilimines dangas ir vinilo Tank capacity (L) 12+

* Vakuumuotos medZiagos temperatira turi bati Bako talpa (L) Metalas

Zemesné nei 40° C (104° F). Jei jis virsija 40° C
(104° F), kyla gaisro pavojus.

Nelieskite elektros laido ar kistuko drégnomis rankomis.
Netraukite uz laido, kai norite isjungti prietaisa.

Norédami istraukti kiStuka, suimkite kistuka, o ne laida.
Visada pries$ atlikdami prietaiso ar laido priezitros darbus
iStraukite elektros kistuka is rozetés.

Maitinimo laido

ilgis (m) 4

**Bako talpa neatspindi eksploatacijos metu prieinamos talpos.
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Declaration of Conformity

MNILFISK

EU/UE/EL/EC/EE/ES/EU/AB/EG
Declaration of Conformity
Prohlaseni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelseserklaering
Declaracion de conformidad
Vastavusdeklaratsioon
Déclaration de conformité
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

ﬂ,eKﬂapaLllAﬂ 3a CbOoTBETCTBUE
AnAwon cuPHOPPWONG
Megfelelésségi nyilatkozat
1zjava o sukladnosti
Dichiarazione di conformita
Atitikties deklaracija
Atbilstibas deklaracija
Samsvarserklaering

Conformiteitsverklaring
Declaragéo de conformidade
Deklaracja zgodnosci

Declaratie de conformitate
Forsakran om Gverensstdmmelse
Vyhlésenie o zhode

1zjava o skladnosti

Uygunluk beyani

Manufacturer / Vyrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante / Kataokevaotnig /
Gyart6 / Proizvodac / Fabbricante / Gamintojas / RaZotajs / Produsent /

Nilfisk A/S, Marmorvej 8

Fabrikant / Fabricante / Producent / Producitor / Tillverkaren / Vyrobca / DK-Z?I 00 COPel_"hage[‘ ﬂ,‘_DEN!VlARK )
Proizvajalec/ Uretici firma: Authorized to !

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Mpoiov

/ Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts / ASh Cleaner 12

Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Uriin

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripcién /
Kirjeldus / La description / Kuvaus / Onucanue / Meptypagn / Leirds /
Opis / Descrizione / Aprasymas / Apraksts / Beschrijving / Descrigéo /

Descriere / Beskrivning / Popis / Agiklama

VAC - Consumer - Dry
220-240V 50-60Hz, IP20

-, We, Nilfisk hereby declare under our sole ==~ Hue, Nilfisk C HacTosoTO Aeknapupame Ha cBOS
ibili { \_E JIMYHA OTTOBOPHOCT, Ye NOCOYEHUTE No-rope

{E_r'!)' that the ab

product(s) is/are in conformity with the following

directives and standards.

— My, Nilfisk prohlasujeme na svou vyluénou

I'-E; 5-:] odpovédnost, ze vysSe uvedeny vyrobek je ve

et Pt AN St .
shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.

=

Vi, Nilfisk erkleerer hermed under eget ansvar at

[MPEKTUBM U CTaHAapPTH.

poTLTIA.

-, Wir, Nilfisk erkléren in alleiniger Verantwortung,
. E_,- dass das oben genannte Produkt den folgenden
=~ Richtlinien und Normen entspricht.

i
irdnyelveknek és szabvanyoknak

Mi, Nilfisk

MPOAYKTLT € B CbOTBETCTBUE CbC CleAHUTE

Epeig, Nilfisk SnAwvoupe pe amokAELOTIKN pag
£0BUVN, OTL TO TIPOAVAPEPOHEVO TPOIOV
GUHHOPPWVETAL HE TIG aKOAOUBEG 06NYieg Kat

Mi, Nilfisk Kijelentjiik, egyediili felelésséggel, hogy
a fent emlitett termék megfelel az alabbi

pod punom

DA)

direktivama i standardima.

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra tnica

CE_!D responsabilidad que el producto antes

mencionado esté en conformidad con las

siguientes directivas y normas

- Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité que _.—.
é 8

Meie, Nilfisk Kdesolevaga kinnitame ja kanname . Mes,
ainuisikulist vastutust, et eespool ni

A
(AL
p eri nmelse — ¢
med folgende direktiver og standarder. HR_,I da gore navedeni proizvod u skladu sa sljede¢im
e
ar

seguenti direttive e norme.

on kooskdlas jargmiste direktiivide ja

'FR ) leproduit r

directives et normes suivantes.

—..Me, Nilfisk téten vakuutamme omalla vastuulla, -
(Fl 1 etté edella mainittu tuote on yhdenmukainen (1 ]#]
=="seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti —=" folgende direktiver og standarder

=== direktivam un standartiem

R

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria responsabilita,
che il prodotto di cui sopra & conforme alle

ilfisk, prisiimdami visiskg atsakomybe
toode "L kad pirmiau minétas produktas (-ai)
s atitinka Sias direktyvas ir standartus

Mes, Nilfisk, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka
(L'I,‘f-:] iepriekSminétais produkts atbilst $adam

Vi, Nilfisk erklaerer herved under eget ansvar, at
det ovennevnte produktet er i samsvar med

e We verklaren N»ilfisk hierbij op eigen

(i at he nde
ey product voldoet aan de volgende richtlijnen en
normen

% Ns, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva
IPT ) responsabilidade, que o produto acima
- mencionado esta em conformidade com as
diretrizes e normas a seguir.

—— My, Nilfisk Niniejszym o$wiadczamy z petng
\'FL_/: odpowiedzialnoscia, ze wyzej wymieniony produkt
=—="jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami i
normanmi..

——.__ Noi, Nilfisk Prin prezenta declaram pe propria
.:R.D‘. raspundere, ca produsul mai sus mentionat este in
—=" conformitate cu urmétoarele standarde si
directive.

—.._ ViNilfisk forklarar hdrmed under eget ansvar att
"-slul) ovan namnda produkt Gverensstammer med
*E=" foljande direktiv och normer.

— My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vyluénd
SKHI zodpovednost, Ze vy§sie uvedeny vyrobok je v
22 zhode s nasledujicimi smernicami a normami.

—.. Mi,Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je
(G 7 zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi
== smernicami in standardi

o Nilfisk, burada yer alan tim sorumluluklarimiza
\-TR/I gore, yukarda belirtilen Griiniin asagidaki
—=" direktifler ve standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

2014/35/EU

EN 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023

2014/30/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011/65/EU

EN 63000:2018

Authorized
Signatory

July 14, 2026

Esben Graff, SVP, Head of Product Line,
HPW & VAC - Products, Technology &
Innovation
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A DEPOSER

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses piles se
recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!
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